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  Azoknak az olvasóknak, akik a kezdetektől várták ezt a könyvet, és akik nyilvánvalóan nem vetnek meg egy szemrevaló férfit.


  Ez a könyv nektek szól! És a fiús lányoknak, akik felfedezték, hogy nincs azzal semmi baj, ha egy nő a sportot jobban kedveli a Barbie babáknál, és olykor mégis szoknyát húz ☺


  Köszönetnyilvánítás


  Nehéz elhinni, hogy ez a tizenötödik könyvem a Ballantine-nál. Azóta, hogy 2005-ben aláírtam az első szerződésemet, hihetetlen emberekkel volt szerencsém dolgozni. Ennyi közös munka után már mindnyájukat többször megemlítettem, de ismét szeretnék hatalmas köszönetet mondani mindenkinek a szerkesztői, a gyártási, a művészeti, a kereskedelmi és a marketingcsapatnál, akik azon dolgoztak, hogy a nyers kéziratból megszülethessen egy nyomtatott könyv, amely azután feltűnhet az olvasók kedvenc könyvesboltjának a polcán.


  Ugyanakkor még egyszer muszáj hangosan köszönetet mondanom Scott Shannonnak, aki meghallgatta a MacLeod-trilógiával kapcsolatos első folyosói villámbemutatót az ügynökömtől, Andrea Cirillótól (jó, lehet, hogy nem pont a folyosón történt, de értik, mire gondolok), Gina Wachtelnek, aki olyan kitartóan támogatta a könyveimet az évek során, Lynn Andreozzinak és a művészeti részlegnek, akik tizenöt (!) kivételes borítót készítettek (és rátörték az ajtót a szakma minden izmos modelljére), továbbá a csodálatos egykori szerkesztőimnek, Charlotte Herschernek és Kate Collinsnak, illetve a jelenleginek, Junessa Viloriának. Junessa, azt hiszem, szerkesztői leveleket kapni általában nem szórakoztató dolog, de valahogy neked sikerül azzá tenned!


  Ahölgyek a Jane Rotrosen ügynökségnél az első naptól kezdve a vállukra vették az üzleti ügyek intézését, hogy én a lényegre, vagyis az írásra összpontosíthassak. Köszönöm, Andrea Cirillo és Annelise Robey, hogy mindig mellettem álltok, köszönöm az üzletről szóló hosszú beszélgetéseket, és hogy lelkesítetek, amikor szükségem van rá. Egyszer most már veszek nektek pomponlánykosztümöt halloweenre!


  És végül hatalmas köszönet illeti Jami Aldent, aki minden könyvem első olvasója, és akivel átbeszélhetem a cselekménnyel és a szereplőkkel kapcsolatban felmerülő kérdéseket. Csodálatos vagy! Itt szívesen idézném a Túl a barátságon című filmből, hogy sosem hagyhatsz el, de lehet, hogy a férjeinknek lenne ehhez egy-két szava.


  Afelföldi harcosok


  Tor Harcos MacLeod: klánfőnök és kiváló kardforgató


  Erik Sólyom MacSorley: tengerjáró és kiváló úszó


  Lachlan Vipera MacRuairi: a lopakodás, a beszivárgás és a kimenekítés nagy tudója


  Arthur Őrszem Campbell: felderítő


  Gregor Íjász MacGregor: mesterlövész és íjász


  Magnus Szent MacKay: hegyi vezető és fegyverkovács


  Kenneth Jég Sutherland: robbanóanyagok és sokoldalúság


  Eoin Bajnok MacLean: a kalóz harcmodor kiváló stratégája


  Ewen Vadász Lamont: felderítő és fejvadász


  Robert Haramia Boyd: az erő embere és a közelharc nagymestere


  


  és


  Helen Angyal MacKay (született Sutherland): gyógyító


  Előhang


  Az Úr ezerháromszáztizenkettedik esztendejében... Robert the Bruce és a titkos, elit felföldi harcosokból álló csapata hat éve vívja újszerű háborúját az angolok ellen, akik meg akarják fosztani a királyt a koronájától, hogy Skóciát az angol király hűbéresévé tegyék.


  Annak érdekében, hogy legyőzze a keresztény világ legerősebb hadseregét, amely méretében, fegyverzetében és képzettségében is felülmúlta a sajátját, Bruce felhagyott a lovagi harcmodorral, és a Skót-felföld, valamint a Külső-Hebridák ádáz harcosainak kalóz stílusában folytatta a küzdelmet. Mint a vikingek, akik több száz évvel korábban jelentek meg Anglia partjainál, Bruce is rajtaütéses támadásokkal, csapdákkal és az ellenséges területek felégetésével csapott le az ellenségre, és nyerte meg a csatát a skót vidéken.


  Ám mivel Skócia fontos várait továbbra is angol helyőrség foglalja el, és lévén ostromlásra alkalmas fegyverei nemigen vannak, Bruce-nak még találékonyabbnak kell lennie, és a várak visszaszerzéséhez a felföldi harcosok ravasz trükkjeit és különleges készségeit kell bevetnie.


  Prológus


  Skócia, Lochmaben, Moss Wood

  1307 márciusa


  Cate azt hitte, semmi sem lehet rosszabb a haldoklók rettenetes kiáltozásánál és jajveszékelésénél, de tévedett. Aholtak némasága ezerszer rosszabb volt.


  Az öreg kút nyirkos sötétjében gubbasztott, és előre-hátra ringatta magát, miközben reszketett félelmében, és próbált nem gondolni arra, hogy hol van, és mi kúszhat-mászhat körülötte.


  Aszemét égették a könnyek, amelyek órákkal ezelőtt elapadtak. Addig sikítozott és kiáltozott segítségért, amíg a hangja reszelős nem lett. Szomjas volt, de nem mert vízért imádkozni. Nagyon is tudta, mi történne, ha most eleredne az eső. Vajon mennyi víz kell ahhoz, hogy megteljen a régi kút, milliméterről milliméterre, miközben ő azt várja, hogy valaki megtalálja?


  Ám az angolok nem akarták, hogy bárki is megtalálja. Akatonák gyilkos ámokfutásuk után itt hagyták őt meghalni. Lassan éhen halni vagy megfulladni... nekik nem számított. Ez volt a büntetése, amiért meg akarta menteni őt... Cate torka elszorult a sírástól. Aszemét égető érzés marta. Az anyját. Ó, istenem, anya!


  Lehunyta a szemét, és próbálta kiverni a fejéből az emlékeket. De egyedül a sötétben nem tudott hová bújni előlük. Jöttek, és a rettenet lavinájaként elárasztották az elméjét.


  Cate a folyónál horgászott, amikor meghallotta a lovak hangját. Annyian voltak, hogy azonnal borzongás futott végig a hátán. Ahegyoldalban álló kicsi, elszigetelt, Lochmaben környéki erdei falujukban kevés látogatójuk akadt. Ezekben a vészterhes időkben, amióta a számkivetett Carrick grófja (vagyis azóta, hogy megkoronázta magát, Robert király) visszatért Skóciába egyéves száműzetése után, ennyi lovas csak egyet jelenthetett: rosszat. Vagy Bruce emberei keresnek menedéket a jogfosztott király egykori birtokain  amivel még nagyobb veszélybe sodorják a többnyire nők és gyermekek által lakott falut −, vagy ami még ennél is rosszabb, a Bruce lochmabeni erődítményét őrző angol katonák érkeztek meg, akik minden követ és falut fenekestül felforgatnak, miközben keresik a jogfosztottakat és a lázadókat, akik segítik őket.


  Cate nem törődött a halászhálóval meg a horgászzsinórral (ahogy a cipőjével sem, amelyet a folyóparton hagyott); csak futásnak eredt. Úrrá lett rajta a félelem, ahogy az angolok rettenetes pusztításairól szóló rémtörténetek elárasztották az elméjét. Férfiak, akiket lovakkal tépettek szét, megerőszakolt nők, megvert gyermekek, kirabolt és felgyújtott házak, mindez azért, hogy a szomszédokat egymás ellen fordítsák. Hogy megtalálják a lázadókat, és megbüntessék őket. Cate nem szerette Robert királyt, de inkább őt választotta volna, mint az angol hűbérurakat.


  Isten kegyelmezzen nekik, ha az angolok rájönnek, hogy a falu rejtegette Bruce pár emberét, akik túlélték a néhány héttel ezelőtti vérontást Loch Ryannél. Cate figyelmeztette az anyját  akinek a többi nő adott a szavára −, hogy ne tegye, de Helen of Lochmabent nem lehetett eltéríteni a szándékától. Azt mondta, a kötelességét teljesíti; és hiába fosztották meg a trónjától, akkor is a számkivetett király az ő uralkodójuk.


  Cate félúton hazafelé hallotta meg az első sikoltásokat. Aszívverése kihagyott rémületében, aztán rohanni kezdett a fák és a bokrok között, mit sem törődve azzal, hogy az ágak megkarcolták az arcát, a kövek pedig a talpába mélyedtek. Horgászás közben a szoknyája szélét a derekához kötötte, így kilátszódott alóla a sokkal kényelmesebb nadrágja, amelyet olykor a ruhájával takart el, hogy ne bosszantsa fel az anyját.


  Megpillantotta az első házat a falu szélén; egy barátjáé, Jeané volt. Épp kiáltani akart neki, de a kiáltás a torkán akadt. Halálra dermedt, a gyomra felfordult, majd öklendezni kezdett. Jean anyja a földön feküdt, a vér még élénkvörösen folydogált a nyakán lévő mély vágásból. Jean keresztben feküdt az anyjához szegezve, akire rázuhant, miután a hátába fúródott egy lándzsa.


  Az történt, amitől Cate tartott. Egy tucat angol katona özönlötte el a kis házat, akár páncélba bújt sáskák, és mint a pestis, csak halált hagytak maguk után.


  Ha nincs, amit érdemes megmenteni, gyújtsátok fel!  mondta az egyik katona.  Akövetkező falu kétszer is meggondolja majd, hogy rejtegesse-e a lázadókat.


  Cate szíve hatalmasat dobbant rémületében, mivel a férfi szavai nem hagytak kétséget afelől, mire készülnek. Több volt ez, mint büntetés; lecke volt arról, mi jár a trónfosztott király segítőinek.


  Sohasem látott rettegés kerítette hatalmába. Az anyja! Meg kell találnia az anyját. Még a katonák előtt oda kell érnie. Bár a hangokból úgy ítélte meg, már elkésett. Az angolok mindenütt ott voltak.


  Óvatosan, hogy meg ne lássák, átlopakodott a fák között, és minden egyes lépés, minden egyes ház, amely mellett elhaladt, igazolta a félelmét. Szörnyűséges, gonosz vérontás vette kezdetét a faluban. Akatonák senkit sem kíméltek. Aszeme láttára mészároltak le idős férfiakat, nőket, gyerekeket, de még csecsemőket is. Huszonhét. Ennyien maradtak csak a valaha virágzó faluban. Emberek, akiket egész életében ismert és szeretett.


  Most ne gondolj erre! Cate gyomra ismét felfordult, a teste meg akart szabadulni a rémülettől, de tudta, erre most nincs idő. El kell jutnia a...


  Ott! Végre megpillantotta a házat, ahol az anyjával és a mostohaapjával lakott  a másodikkal −, amíg a férfit meg nem ölték az előző nyáron. Ha még maradt volna levegő a tüdejében, Cate fellélegzett volna a megkönnyebbüléstől.


  Ellentétben a többi vályogházzal, itt nem hemzsegtek katonák. Baljós csend honolt. Hála istennek, időben érkezett az anyjához.


  Egy sikoly hasította ketté kegyetlenül a béke illúzióját. Cate szíve megdermedt a jeges rémülettől. Bár sohasem hallott az anyjától ilyen hangot, ösztönösen tudta, hogy ő az.


  Cate még csak tizenöt éves volt, de eleget látott már a háborúból és az angolok rémtetteiből ahhoz, hogy az elméjét eluralják a szörnyűséges képek. Erőt vett magán, és eltaszította magától őket. Ne gondolj rá! Asikoltás azt jelenti, hogy még életben van. Csak ez számít.


  Cate erre összpontosított, miközben tovább lopakodott a ház felé, és tudta, hogy bármelyik pillanatban rávethetik magukat a katonák, és elfoghatják. Aszívverése megállt, és alig-alig lélegzett, ahogy megkerülte a házat.


  Ne, kérem!  hallatszott az anyja rémült könyörgése, és Cate megdermedt.  Kérem, ne bántsa a kisbabámat!


  Cate az ajkába harapott, hogy gátat szabjon a torkában felfelé kúszó zokogásnak. Az anyja túl volt már a nyolcadik hónapon; Cate mostohaapjának a gyermekét hordta a szíve alatt. Több mint tizenöt évet kellett várnia, hogy megfoganjon a második gyermeke. Nehéz volt megmondani, hogy Cate vagy az anyja várta-e izgatottabban a kisbaba születését. Hogy kishúga lesz, vagy kisöccse, a lányt nem érdekelte. Végre lesz testvére!


  Kérem, ne bántsák őket!


  Átmászott a kerítésen, amely a még megmaradt állataikat kerítette körbe  egy disznót, egy öreg kecskét, néhány tyúkot és egy undok kakast −, majd az övén lógó, halbelezéshez használt késnél hatékonyabb fegyver után nézett. Ahátsó ajtónál lévő néhány tanyasi szerszám közül kiválasztotta azt, amelyik a legfenyegetőbbnek tűnt: egy hosszú nyelű kapát. Egy éles sarló, amivel a gabonát vágják, jobb lett volna, de itt, az erdőben nemigen nőtt semmi azon a néhány szívós zöldségen kívül, amelyet a kertben termesztettek.


  Cate hangos nyögéseket hallott, és többé képtelen volt kordában tartani a képzeletét. Tudta, mit jelentenek a hangok, de ez mégsem készítette fel a látványra, amely fogadta, amikor a hátsó helyiségből  ahol télen az állatokat tartották  belépett anappaliba.


  Az anyja az asztalon feküdt, ahol alig egy órája együtt reggeliztek, és egy páncélt meg kék-fehér köpenyt viselő katona hajolt fölé. Háttal állt Cate-nek, de csípőjének döfködő mozgása az anyja lába között egyértelművé tette, mit csinál. Az alkarját az anyja torkára szorította, hogy ne tudjon beszélni... sem lélegezni.


  Az anyja már egyébként is tágra nyílt szeme még jobban kidülledt, amikor megpillantotta Cate-et a katona válla fölött. Alány megértette: szavak nélkül könyörög neki, hogy menjen el, hogy fusson, és ne nézzen hátra, de ő nem törődött vele. Az anyja volt az egyetlen ember a világon, akit szeretett. Nem hagyhatta meghalni.


  Cate megszorította a fanyelet, az izmai megfeszültek, ahogy felkészült. Nem először fordult elő életében, hogy azt kívánta, bárcsak nagyobb lenne. Mindig is kis termetű volt a korához képest, és a háború, valamint az angol megszállás okozta éhezés miatt egyébként is törékeny teste kifejezetten vézna. De keményen dolgozott, és ami hús még maradt a testén, az mind izom volt.


  Minden erejét összeszedve magasra emelte a kapát, és akkorát csapott a katona fejére, amekkorát csak tudott. Ám az megérezhette a közeledését, mert elfordította a fejét, épp csak annyira, hogy elkerülje a halántékára mért ütést. Akapa vasfeje ehelyett a sisakját találta el. Az ütés elég erős volt ahhoz, hogy eltántorodjon Cate anyjától, de ahhoz sajnos nem, hogy a földre rogyjon.


  Aférfi káromkodott, és olyan dühös, fenyegető tekintettel fordult a lány felé, hogy ha Cate ezer életet élne, akkor sem tudná elfelejteni. Akatona arca  bármennyire is eltorzult  örökre a lány emlékezetébe vésődött. Sötét, kifejezéstelen szem, hegyes, horgas orr és rendezett szakáll. Finom vonásaival inkább előkelő férfinak nézett ki, semmint egy durva vadembernek, amire Cate számított. Alány biztosra vette, hogy normandiai. Ha nem is a születése, de családi öröksége révén. Ám a finom vonások nem tudták leplezni a belőle áradó gonoszságot.


  Üvöltve kezdte szidalmazni Cate-et.


  Ne, Caty, ne!  kiáltotta az anyja.


  Cate nem tétovázott, és ismét felemelte a kapát. Annyira összpontosított, hogy nem hallotta, amint két másik férfi a szoba túlsó feléből felé közeledik  két férfi, akiket addig észre sem vett −, miközben erővel lesújtott ezúttal a katona vállára.


  Az fájdalmasan felnyögött.


  Szedjétek le rólam ezt a kis ringyót!


  Az egyik katona elkapta Cate karját. Amásik kicsavarta a kezéből a kapát. Akegyetlen vadember, aki megerőszakolta az anyját, felemelte a páncélba bújtatott kezét, és hatalmasat csapott vele Cate arcába, még mielőtt ő elfordíthatta volna a fejét. Alány azonban elégedetten nyugtázta, hogy a férfi karján folyik a vér. Legalább megsebesítette.


  Az anyja felkiáltott, és Cate elé ugrott, a testével próbálta védelmezni.


  Ekkor kezdődött csak az igazi rémálom; az a néhány pillanat, amely azóta újra meg újra lepergetett Cate elméjében. Gyorsan történt, mégis minden másodperc rémületes precizitással ketyegett.


  Cate a szeme sarkából látta a fém csillanását, ahogy az a vadállat előhúzta a kardját a derekán lógó hüvelyből. Kiáltani akart, hogy figyelmeztesse az anyját, de már túl késő volt. Apenge kegyetlenül lesújtott az anyja testére, és egy szempillantás alatt felhasította az oldalát egészen a csípőjéig. Az anyja döbbent arckifejezése fájdalmas rémületté változott, és kínzóan hosszú ideig úgy is maradt.


  Szeretlek... apád... bocsáss meg...


  Ahangja elhalt, megtántorodott, majd a földre rogyott.


  Cate kiszabadította magát a fogvatartója szorításából, és a lénye legmélyéről feltörő sikollyal megpróbálta elérni az anyját. De a második katona feltartóztatta, mielőtt odaért volna. Vadmacska módjára küzdött ellene, de a férfi egyszerűen túl erős volt.


  Mit csináljak vele, parancsnok?  kérdezte a szörnyetegtől, aki megölte az egyetlen embert, aki még megmaradt Cate-nek.


  Avadember lehajolt, hogy megtörölje a kardját az áldozata ingében, és gyomorforgató vörös csíkot hagyott a krémszínű vásznon.


  Öld meg ezt a kis korcs szajhát! Felhasználnám, hogy elvégezzem a dolgom, de nekem nő kell, nem egy ilyen szánalmas, nadrágos csitri. Találj nekem egyet helyette!  utasította a másik katonát.


  Aférfi, aki lefogta Cate-et, a kardjáért nyúlt. Úgy szorította a lányt a karjával, mint egy satu. Bár tudta, hogy reménytelen, Cate rúgkapált, sikítozott, és próbálta kiszabadítani magát.


  Aparancsnok arcára ragadozó mosoly ült ki, és szemmel láthatóan élvezte a lány rettegését.


  Várj!  mondta.  Azt akarom, hogy megfizessen ez a lázadó kölyök azért, amit tett. Dobjátok a régi kútba odakint!  Még szélesebb mosolyra húzódott a szája, és a fehér fogai úgy villantak elő, akár egy farkaséi.  Szenvedjen, mielőtt meghal!


  Ez órákkal ezelőtt történt. Hogy pontosan hány órája, Cate nem tudta. Reggel volt, amikor horgászni indult, most pedig már jó ideje besötétedett odakint. Akatonák gyújtotta tüzek utolsó parazsai is kialudtak.


  Mindene odaveszett. Az anyja. Akisbaba. Abarátai. Az otthona. Nem maradt egyéb, csak hamu és ez a rettenetes sírgödör.


  Cate már feladta, hogy megpróbáljon kimászni. Bár a szabadság alig két méterre volt, a kiszögellések, ahol megkapaszkodhatott volna, vagy ahová a lábával támaszkodhatott volna, lemorzsolódtak a súlya alatt. Próbálta a kút falának nyomni a hátát, de a lába nem volt elég hosszú ahhoz, hogy magát kifeszítve felfelé araszolhasson.


  Fáradt volt, vizes és fázott, de tudta, hogy muszáj kitartania. Valaki érte jön majd. Valaki megtalálja.


  De vajon mikor?


  Akútban töltött minden perc kínkeserves volt. Gyűlölte a sötétet, és a gyász vérfagyasztó rettegéssel párosult.


  Nincs mitől félned, Caty cica. Asötétség nem bánt.


  Anevető hang  amely még oly sok év után is ismerős volt  úgy tűnt fel a sötétségben, mint egy szellem, és kegyetlen emlékekkel kísértette a lányt.


  Miért gondol most őrá?  tűnődött. Az apjára  a vér szerinti apjára −, aki megnyugtatta, amikor rémálmai voltak, de aki ötéves korában elhagyta, és sohasem tért vissza? Ő biztosan nem fog érte jönni.


  Egy könnycsepp gyűlt Cate szeme sarkába, ő pedig dühösen letörölte. Az apja nem érdemli meg a könnyeket. Aszeme fájdalmasan égett. Egy időre a harag kordában tartotta a félelmét. De a következő éjjelen visszatért. Az azt követőn pedig pánikká fokozódott. Anegyedik éjjelen elkeseredéssé. És az ötödiken a legborzasztóbb érzés lett úrrá rajta: a reménytelenség.


  


  


  Gregor MacGregor körülnézett a kiégett falu megmaradt csontvázán, és messze földön híres arca komor grimaszba rendeződött. Aháború elmúlt egy éve már megmutatta neki, micsoda aljasságra képes az emberi lény, de ez...


  Érezte, ahogy az epe felkúszik a torkában. Küzdenie kellett, hogy ne adja ki a gyomra tartalmát. Atársai  különösen Eoin MacLean és Ewen Lamont, akik egy hónapja jártak itt  szemmel láthatóan hasonló nehézségekkel küzdöttek. Amikor MacLean eltűnt az egyik kiégett épület mögött, Gregor rájött, hogy a barátja elvesztette a csatát.


  Tehát igaz  mondta Lamont.  Arohadt életbe, igaz! Ki az isten képes ilyesmire?  Azord felderítő hitetlenkedő tekintettel meredt a társára.  Azok a nők és gyerekek... − Elakadt a hangja, majd érdes suttogással folytatta: − Mindet megölték.


  Lamont elfordult. Úgy tűnt, nem vár semmiféle választ, és Gregor nem is tudta volna megadni neki. Mit is mondhatott volna? Hiszen mindez igaz volt. Aszénfekete testek, amelyeket a házakban találtak, nem hagytak kétséget efelől.


  Arettenetet némileg felváltotta a harag. Soha többé, esküdött. Ha Bruce egyszer trónra kerül, soha többé nem történik ilyesmi.


  Bruce e küldetésének fontosságát igazolta a férfi, aki ezután megszólalt. Tor Harcos MacLeod, a király elit felföldi harcosokból álló titkos csapatának a vezetője az elmúlt hetekben néhány óránál nem töltött több időt a királytól távol. MacLeod személyes testőre, végrehajtója, védelmezője és tanácsadója volt Robert the Bruce-nak, vagyis mindene. Akirály mégis elküldte a legközelebbi bizalmasát, hogy nézzen rá a hűséges falubeliekre, akik rejtekhelyet kínáltak egy csapat emberének a katasztrófákkal teli, rövid uralkodásának legszörnyűbb megpróbáltatása után.


  Arettenetes nyugat-felföldi főnök káromkodott, és a máskülönben rezzenéstelen arcára ritka érzelem ült ki.


  Most az egyszer örültem volna, ha az informátoraink tévednek.


  Gregor bólintott.


  Én is.


  Azonnal útra keltek, ahogy eljutott hozzájuk a hír, miszerint az angolok megtorló támadást intéztek a falu ellen, amely segítette a lázadókat. Otthagyták a gallowayi erdős hegyekben az átmeneti hadiszállásukat, és elvágtattak hatvan kilométerre keletre, Dumfrieson át Locmabenbe. De arra már nem volt lehetőségük, hogy gátat szabjanak a mészárlásnak, amely itt történt.


  Amint MacLean ismét csatlakozott hozzájuk, MacLeod odafordult hozzá és a társához, Lamonthoz. Akét harcos ott volt azok között, akiknek sikerült épp bőrrel elmenekülni a Loch Ryan-i katasztrófa után, és akik itt húzták meg magukat.


  Ezt senki sem láthatta előre. Nem vagytok felelősek érte... egyikőtök sem. Világos?


  Ahangja kemény és parancsoló volt, az együttérzés és a biztatás legcsekélyebb jele sem volt fellelhető benne. Lamont és MacLean harcosok voltak; parancsszóból értettek, nem dédelgetésből.


  Egy pillanatig egyikük sem felelt. Egymásra néztek, azután Lamont kurtán bólintott, majd később a társa is így tett.


  Helyes  mondta MacLeod.  Akkor temessük el a falu lakóit tisztességesen, majd térjünk vissza a királyhoz, és mondjuk el neki, mit láttunk. De afelől ne legyen kétségetek, hogy megbosszuljuk, ami itt történt.  Ezután Gregorhoz fordult.  Szedd össze a holttesteket, és hord ide őket!  Anéhai templom helyén álltak, amelyet csak a pap testén megmaradt papi öltözék cafataiból tudtak beazonosítani.  Mi hárman ásunk.


  Gregor bólintott, és hozzáfogott a halottak elszenesedett maradványainak az összegyűjtéséhez.


  


  


  Valaki eljön értem...


  Cate a trubadúrtörténetek lovagjairól álmodott. Erős, jóképű harcosokról, akik fehér lovon ülnek csillogó páncéljukban, színes lovagi köntösükben, és a zászlójuk lobog a szélben, amint az emberek segítségére sietnek. Nemes lovagokról. Bátor lovagokról. Agyermekkora lovagjairól. Alovagokról, akikben egykor hitt. Olyan lovagokról, amilyen az apja is volt.


  Az apám a keresztény világ legdicsőbb lovagja! E dicsekvő szavak, amelyeket a többi gyereknek mondott, akik folyton azzal piszkálták, hogy törvénytelen születésű, csak tovább hergelték őket, miután az apja elment.


  Caty, hol van most a keresztény világ legdicsőbb lovagja?  gúnyolódtak.


  Itt biztosan nincs.


  Cate felriadt. Valamikor összegömbölyödhetett. Mivel magánkívül volt már az éhségtől meg a szomjúságtól, és ahhoz is alig volt ereje, hogy a kezét-lábát kinyújtsa, a hangok először összezavarták. Olyan sokat imádkozott hiába, és olyan intenzitással, hogy amikor az végre meghallgatásra talált, épp, amikor már megadta magát a sorsnak, az egész pusztán a képzelete kegyetlen gúnyolódásának tűnt.


  Ám a hangok felerősödtek. Férfihangok voltak. Talán angol katonáké? Vajon azért jöttek vissza, hogy tovább kínozzák? Hogy befejezzék, amit elkezdtek?


  Irracionális félelem kerítette hatalmába, és kiszáradt szája  amelyet kiáltásra nyitott − hirtelen összezáródott. De aztán rájött, hogy muszáj megpróbálnia. Ha a férfiak barátok, akkor ez lehet az egyetlen esélye a menekülésre. Ha angolok...


  Talán megszabadítják végre e nyomorúságos állapottól.


  Kiáltani akart, de a sors különös, kegyetlen iróniája úgy hozta, hogy nem jött ki hang a torkán. Az elkeseredés és a csalódottság könnyei szöktek a szemébe. Próbálta erőltetni a hangját, minden erejét latba vetette, de ez is csak halk suttogásra volt elegendő.


  Segítség! Kérem, segítsenek!  Ahiábavaló próbálkozástól elsírta magát, és értékes folyadék gördült le az arcán.  Segítség!


  Istenem, ez lehetetlen! De hiszen ő erős. Nem fogja feladni. Nem akart meghalni.


  Az anyjára gondolt, a kistestvérére, akit sohasem fog megismerni, a barátaira és a szomszédjaira, akiket egész életében ismert. Valakinek emlékeznie kell rájuk. Valakinek gondoskodnia kell arról, hogy az elkövetők megfizessenek.


  Újra próbálkozott.


  Segítség!  Ezúttal hangosabb volt.


  Nem sokkal, de ahhoz eléggé, hogy felbátorodjon. Egy kicsit egyenesebb háttal felült, felnézett a kút káváján túl lévő fényre, és ismét megpróbálta. Majd ismét.


  Erőfeszítései jutalma egy kiáltás volt, amely mintha közeledett volna.


  Azt hiszem, van valaki itt lenn.


  Tehát mégsem képzelődött. Cate ismét elsírta magát a reménytől és a félelemtől.


  Ne menjen el... Kérem, ne menjen el! Itt vagyok.


  Hirtelen energia tört fel a testében, feltápászkodott, és a mohával borított kőfalba kapaszkodott. Amikor egy árnyék jelent meg a feje felett, felpillantott. Egy férfi arcát látta, amint odafentről néz le rá.


  Elakadt a lélegzete. Pislogott. Érezte, hogy a térdei megrogynak... és nem a kimerültségtől vagy az éhségtől.


  Hanem a férfi arcától. Alegtökéletesebb arc volt, amelyet életében látott.


  Anapfény glóriaként ragyogott körülötte, és világos haját aranyszínűre festette. Az orra egyenes volt, és karakteres; az álla határozott, finoman gödröcskés és nem túl szögletes; az arccsontja széles és formás; és a szája... telt és csábító. Aszeme világos volt  kék vagy zöld, Cate nem látta jól −, a szemöldöke ívelt, akár egy holló szárnya. Nem volt olyan része, porcikája, aranyszínű bőrének egyetlen kis pontja sem, amely ne lett volna tökéletes.


  Jóságos ég, hiszen ez nem is ember, hanem angyal!


  Ez pedig csak egyet jelenthetett...


  Amennyországban vagyok.


  Ez volt Cate utolsó gondolata, mielőtt a talaj hirtelen megemelkedett a lába alatt.


  


  


  Életben van?


  Cate-et egy mély hang térítette magához az ájulásból. Úgy érezte, mintha lebegne. Nem is, inkább mintha cipelné valaki. Egy férfi tartotta a karjában. Erős, biztonságot nyújtó karok fonódtak köré.


  Aférfi letette a földre. Ahogy fölé hajolt, lehelete lágy melegétől Cate szeme pislogva felnyílt.


  Atekintetük összetalálkozott: belenézett az őrangyala szemébe.


  Igen  mondta a férfi halkan, és kisimította a lány homlokából a nedves haját.  Él.


  Gyengéd hangjától Cate szíve megtelt érzelemmel. Szólásra nyitotta a száját, de végül csak száraz ajkát tudta megnyalni. Akövetkező pillanatban egy bőrtömlőt emeltek a szájához, és a drága víz első cseppjei végigcsurogtak kiszáradt torkán. Mohón ivott, amíg a férfi azt nem suttogta neki, hogy lassítson, mert még rosszul lesz.


  Amikor egy pillanattal később elhúzta a tömlőt a lány szájától, Cate szerette volna visszarántani magához, de valami elterelte a figyelmét. Aférfi a mellkasához húzta, és az angyali arca olyan közel került hozzá, hogy Cate-nek csak fel kellett volna emelnie a kezét, hogy megérintse. Zöld. Zöld szemét olyan gyönyörű, dús szempilla foglalta keretbe, amilyet a lány még sohasem látott. Ez nem igazságos... még egy angyal esetében sem.


  Él? Cate összeráncolta a homlokát, ahogy felfogta, amit hallott.


  De hát maga angyal.


  Ekkor hangos nevetést hallott a háta mögül.


  Ezen jól szórakozik majd Sólyom.


  Az angyal dühös pillantást vetett a férfira, aki ezt mondta, de a szavai és lágy hangja Cate-nek szóltak:


  Életben vagy, gyermekem. És biztonságban.


  Ahogy a rémséges emlékek előtörtek, Cate elszörnyedt, és belekapaszkodott a férfiba. Afejét a bőrpáncéllal borított mellkasára hajtotta  a kemény, széles mellkasára , hátrapillantott, és csak ekkor vette észre a három másik férfit.


  Elakadt a lélegzete, és félelmében szinte összezsugorodott. Hatalmasak voltak. Afekete, acéllal kivert bőrpáncélt és fekete sisakot viselő, magas, izmos harcosok láttán megborzongott (ekkor vette észre, hogy a megmentője sisakja mellettük hever a földön). Még jó, hogy először nem vette észre őket, máskülönben azt hitte volna, hogy meghalt, és a mennyországtól jócskán délebbre került.


  Kik ezek? Amegmentője kiejtéséből rögtön tudta, hogy nem angolok. Cate ismét szemügyre vette őket, a vállukra vetett fekete köpönyeget. Felföldiek. De vajon melyik oldalon állnak? Mindkét oldalon harcoltak felföldi klánok: némelyikük Bruce mellett, de mások ‒ mint a MacDougallok is ‒ ellene; ezutóbbiak vonakodva ugyan, de a magát a skótok kalapácsának nevező angol Edward szövetségesei lettek.


  Vajon ezek a férfiak az angolokkal vannak?


  Amegmentője mintha megérezte volna a félelmét.


  Minden rendben, kislány, nem ellenségek vagyunk. Robert király küldött minket, hogy segítsünk, amikor a fülébe jutott, hogy az angolok bosszút álltak a falun, amiért menedéket nyújtott az embereinek.


  Segíteni? Cate szája kiszáradt. Hiszen Bruce miatt kerültek ebbe a helyzetbe. Ő tette ezt velük!


  Ám ezek a férfiak voltak a bizonyítékai annak, hogy Skócia jövendőbeli királya nem feledkezett meg róluk teljesen. Nem mintha ez megnyugtatta volna a lányt; Bruce emberei túl későn érkeztek.


  És mindössze négyen voltak! Cate szíve ismét vadul vert, és csak úgy dübörgött a mellkasában.


  És ha visszajönnek?


  Kik? ‒ kérdezte a férfi. ‒ Ki tette ezt, gyermekem?


  Könnyek gördültek le Cate arcán, és a mellkasa görcsösen összerándult a sírástól.


  Angol katonák a várból. Hereford grófjának emberei. Ők...


  Cate még keservesebb zokogásban tört ki, ahogy felidézte, mit tettek velük az angolok. Aférfi közelebb húzta magához, gyengéd szavakkal nyugtatta, és megígérte, hogy minden rendben lesz.


  De nem lesz minden rendben. Semmi sem lesz többé rendben. Az anyja meghalt, és Cate-nek többé nem volt senkije. Önkéntelenül erővel megmarkolta a férfi acélos izmait. Kivéve őt. Ezt az angyalt, akit Isten küldött, hogy megmentse őt a biztos haláltól. Amíg ő a kezében tartja, itt van ő neki. Cate soha többé nem akarta elengedni.


  


  


  Gregor úgy érezte, hogy Robbie Boydra lenne szüksége (vagy legalábbis felföldi harcostársa emberfeletti erejére) ahhoz, hogy lefejtse a lány ujjait a karjáról, de idővel a gyermek annyira kimerült a sírástól, hogy elaludt, és így végére tudtak járni a rájuk váró lehangoló feladatnak.


  Folyton a kislányon tartotta a szemét, miután betakarta őt a plédjével, és ott hagyta a lovak mellett. Acsöppnyi gyermeket szörnyű trauma érte, és mivel ő talált rá, Gregort az a különös érzés kerítette hatalmába, hogy felelősséggel tartozik érte. Különös, mivel egészen újszerű tapasztalat volt számára, hogy felelősséget érez egy nő iránt... még akkor is, ha az illető még csak gyermek.


  Ám amikor arra gondolt, min ment át ez a gyermek, az egész testét elárasztotta valamiféle védelmező ösztön, amelyről azt sem tudta, hogy létezik.


  Jóságos ég, vajon mióta lehetett abban a pokoli gödörben? Négy napja? Talán öt? Nem sok hiányzott ahhoz, hogy meghaljon... és még most sem volt biztos, hogy életben marad, miután oly sokáig éhezett és szomjazott.


  Gregor elhúzta a száját. Ez még egy felnőtt férfinak is sok lenne, nemhogy egy fiatal lánynak, aki csupa csont és bőr. Felhorzsolt ujjai tanúskodtak arról, micsoda kínokat élhetett át, és milyen elkeseredetten próbált kimászni abból kútból, hogy megmeneküljön.


  Gregor eddig azt hitte, már minden lehetséges igazságtalanságot és kegyetlenséget látott, amit az angolok képesek elkövetni. De ki tud ilyesmit tenni egy gyerekkel? Ez előre eltervelt, szinte már személyes bosszúnak tűnt.


  Gregornak nem sok tapasztalata volt kislányokkal, de volt két öccse, és ez a lány sem lehet több tizenegy-tizenkét évesnél. Inkább kislány volt, mint fiatal nő. Aszája ferde mosolyra húzódott, ahogy eszébe jutott a nadrág, amelyet meglepetten fedezett fel a lány szoknyája alatt, amikor a vállára kapta, és kimászott vele a kútból.


  Szinte pehelysúlyú volt. Szó szerint csont és bőr. Törékeny, de sovány végtagjai mégis meglepően erősek. Igen, ez a lány egy harcos. Különben nem élte volna túl mindezt.


  Végül MacLean tette fel a kérdés, amelyen mindnyájan gondolkodtak.


  Mihez kezdünk vele? Nem vihetjük magunkkal a táborba. Túl veszélyes ‒ fogalmazott a harcos meglehetősen finoman.


  Kevesebb mint egy hónapja tértek vissza Skóciába, miután hat hónapig folyamatosan úton voltak a Külső-Hebridákon. Bruce serege kisebb győzelmet aratott ugyan az angolok fölött Turnberrynél, ám mindössze egyetlen vesztes csata választotta el őket attól, hogy ismét menekülésre kényszerüljenek. ALoch Ryan-i katasztrófa után, ahol Bruce embereinek a kétharmada odaveszett, alig négyszázan maradtak az egész hadseregben.


  Egyesek úgy vélhették, ez a háború elveszett, de ők nem ismerték Robert the Bruce-t. Gregor addig harcol mellette, amíg csak kell, még akkor is, ha már csak ketten maradnak talpon.


  Mondott valamit, ami segíthet? ‒ kérdezte MacLeod.


  Gregor a fejét rázta.


  Semmit azon kívül, amit már amúgy is sejtettünk. Hereford emberei voltak. ‒ Bár Lochmaben Bruce ősi birtokának, az annandale-i uradalomnak volt a része, a vár ismét az angolok kezébe került, miután Bruce előző évben visszaszerezte. Edward király Sir Humphrey de Bohunnak, Hereford grófjának ajándékozta, és a gróf meg a grófné (Edward király egyik lánya) nemrégiben érkeztek meg és foglalták el.


  Sokkos állapotban van. Még a nevét sem tudta megmondani. Csak sírt és sírt, hogy megölték az anyját, és most teljesen egyedül maradt.


  Lamont összerezzent.


  Látta meghalni az anyját.


  Gregor komor arccal fordult felé.


  Úgy tűnik.


  Szegény kislány! ‒ mondta MacLean. ‒ Túl kicsi még ahhoz, hogy ilyesminek legyen a szemtanúja.


  MacLeod arcán különös érzelem jelent meg. Beletelt egy kis időbe, amíg Gregor rájött, együttérzés az.


  Csak tízéves voltam, talán néhány évvel fiatalabb nála, amikor láttam, ahogy megerőszakolják és megölik az anyámat. Amai napig emlékszem minden átkozott percére.


  Mindnyájan hallgattak. Úgy tűnt, nem csak Gregorra volt különös hatással a lány szenvedése; még Skócia, sőt talán az egész keresztény világ legridegebb és legrettegettebb kardforgatójának páncélján is áthatolt... Amíg az előző évben MacLeod feleségül nem vette Christina Frasert, Gregor azt hitte, hogy a felföldi harcosok vezére képtelen mosolyogni.


  Lehet, hogy élnek rokonai a közelben? ‒ kérdezte Lamont.


  Nem! ‒ kiáltott fel a lány, és a következő pillanatban máris Gregor karjába vetette magát.


  Sérült, véres ujjai ismét a férfi karjába mélyedtek, és ha lehet, még erősebben kapaszkodott bele, mint korábban.


  Kérem, ne hagyjanak itt! Megtalálnak és megölnek.


  Csss! ‒ csitítgatta Gregor, és megsimogatta a fejét. ‒ Senki sem akar itt hagyni. Nincs valaki, akihez elvihetnénk? Nagynéni? Nagybácsi?


  Alány a fejét rázta.


  Senki. Az anyám az egyetlen rokonom.


  Gregor nem javította ki az igeidőt.


  Hát az apád?


  Alány arca elsötétült.


  Meghalt. ‒ Ahangsúlyból a férfi arra következtetett, hogy a lányt nem fűzik kedves emlékek az apjához. ‒ Methvenben ‒ tette hozzá Cate.


  Methven volt az elmúlt idők egyik nagy tragédiája a sok közül, amelyet Bruce és az emberei elszenvedtek.


  Hogy hívnak?


  Alány tétovázott.


  Caitrina.


  Hát az apádat?


  Újabb hallgatás.


  Kirkpatrick.


  Meglehetősen gyakori név volt ez ezen a vidéken.


  Caitrina, testvéreid nincsenek?


  Ahogy a lány arca gyászos komorságba burkolózott, Gregor rájött, hogy rossz kérdést tett fel.


  Az anyám nyolc hónapos terhes volt. Az a férfi bántotta. Én próbáltam megakadályozni.


  Gregort izzó harag kerítette hatalmába, hiszen sejtette, miféle bántásról beszél a lány. Beteg állatok! Magához szorította a gyermeket, de tudta, hiába vigasztalja, semmi sem enyhítheti a fájdalmát.


  Megütöttem egy kapával, de elvétettem, és akkor... ‒ Könnyek gyűltek a kislány hatalmas, barna szemébe. Helyes kis teremtés volt (még a piszok alatt is): széles szája, kissé pisze orra, finoman hegyes álla volt, és a haja meg a szemöldöke sötét, akár a szeme. ‒ Megölte anyát. Az én hibám volt. Miattam ölte meg.


  Gregor hangja megkeményedett, ahogy megfogta a lány vállát, és rávette, hogy a szemébe nézzen.


  Nem a te hibád ‒ mondta ellentmondást nem tűrő hangon, nagyjából úgy, ahogy MacLeod beszélt az imént MacLeannel és Lamonttal. ‒ Szembeszálltál, és ezzel olyan esélyt adtál az anyádnak, amit senki más a faluban.


  De nem voltam elég erős.


  Elég erős voltál ahhoz, hogy megpróbáld, és csak ez számít. Aharc nem csak a fizikai erőről szól. Agyorsaság és a pontosság ellensúlyozza a kis termetet.


  Alány kétkedően nézett rá.


  De én lány vagyok.


  Gregor hitetlenséget színlelt.


  Biztosan a nadrágod tévesztett meg.


  Alány fülig vörösödött.


  Ezt csak azért viselem néha, hogy könnyebben tudjak mozogni. ‒ Elhallgatott, és Gregorra nézett. ‒ Tényleg azt gondolja, hogy meg tudnám tanulni megvédeni magamat?


  Aférfi bólintott, és sejtette, mire gondol a lány... képessé akar válnia arra, hogy megakadályozzon egy férfit, hogy olyasmit tegyen vele, amit az anyjával tettek.


  Biztos vagyok benne ‒ mondta.


  Agyermek összevonta a sötét szemöldökét, a szája feszülten lefelé görbült, ami különösen ádáz arckifejezést kölcsönzött neki.


  Akkor ezt fogom tenni. Megtanít engem?


  Ó, a pokolba! Gregor segítségkérően pillantott a társaira, de ők amolyan magadnak csináltad tekintettel néztek vissza rá.


  Kérem! ‒ könyörgött a lány. ‒ Nem vihetne magával? Nincs hová mennem.


  Olyan reménykedve pillantott fel rá, hogy Gregor ösztönösen el akart fordulni tőle. Senkinek sem kellene reményeket fűznie őhozzá.


  Biztosan van egy hely, ahová elvihetnék a kislányt. Talán egy templomba? Talán valami dumfriesi árvaházba?


  Ám valami lázadozott benne ez ellen az ötlet ellen. Mi lenne akkor a lánnyal? Ki védelmezné? És mi történne vele, miután felnő?


  Nem a te dolgod. Nem a te felelősséged.


  Gregor elhúzta a száját. Mindez igaz volt, de mégsem tudta rávenni magát, hogy elforduljon a lánytól. Nem számít, mit mondott MacLeod, mindnyájan bűnösök valamennyire abban, ami a lánnyal és a falubeliekkel történt.


  Talán mégis van egy hely, ahová elvihetné. Valahová, ahol szívesen látják... sőt, ahol szeretik. Gregor anyja mindig is szeretett volna egy kislányt. Azóta, hogy a férfi apja és két bátyja meghalt, az asszony nem találta a helyét. Gregor tudta, hogy ha az anyja egyetlen pillantást vetne a lányra, és meghallaná a történetét, azonnal elolvadna.


  Kérem! ‒ könyörgött a lány olyan elkeseredetten, hogy Gregor szíve összeszorult.


  Bár az ösztönei azt súgták, hibát követ el, nem hallgatott a figyelmeztetésre.


  Roróban van az otthonom... közel a felföldi Tay-tóhoz. Ott maradhatsz az anyámnál, ha szeretnél. Ott biztonságban leszel.


  Alány olyan arccal nézett rá, amilyet Gregor igen gyakran látott ‒ csodálattal vegyes szerelemmel ‒, és azonnal megbánta, hogy engedett az ingernek, és ilyen ajánlatot tett.


  De már késő volt.


  Komolyan mondja? Tényleg magával visz? ‒ Alány nekivetette magát Gregor mellkasának, és átölelte. ‒ Ó, köszönöm, köszönöm, köszönöm!


  Afrancba, mit tett?!


  Elnézett a sötét fej fölött, amely alig ért a mellkasa közepéig, és látta, ahogy a barátai ‒ köztük MacLeod ‒ alig tudják visszafojtani a nevetésüket.


  Bármerre jár, összetört szíveket hagy maga után ‒ mondta MacLean nevetve Lamontnak. ‒ Úgy tűnik, MacGregor, ismét meghódítottál valakit. Bár ő még neked is túl fiatal. Gondolom, ez a szépség átka.


  Menj a... ‒ Gregor, tekintettel a kislányra, elharapta a máskülönben megszokott válaszának a végét.


  Ehelyett gyilkos tekintettel nézett MacLeanre. Amegjegyzés egy cseppet sem volt vicces. Különösen, mivel Gregor sejtette, hogy igaz.


  Jóságos ég, mibe keverte magát?!


  Első fejezet


  Angol határvidék, berwicki vár, 1312. december 6.


  Nincs velem semmi baj.


  Gregor megfeszítette az íját, majd elengedte. Egy lövés. Egy találat. Nem fogja eltéveszteni.


  És nem is tette. Akatona döbbenten megdermedt, ahogy Gregor nyila eltalálta a keskeny bőrfelületet a két szeme között... egyikét azon igen kevés pontnak, amelyet nem védett páncél és az angol katonák által kedvelt harci sisak. Arégi, északi orrvédős sisak, amelyet a felföldi harcosok hordtak, jobb szolgálatot tett volna nekik. Ám a találathoz, még ilyen közelről is  Gregor mindössze harminc méterre lehetett a célpontjától , nagy hozzáértésre volt szükség. Skócia legnagyszerűbb íjászának az ügyességére.


  Az angol katona páncélba bújtatott teste úgy dőlt el egy pillanat múlva, mint egy kivágott fa. Gregor fürgén célzott, és lőtt. Mintha nem is gondolkodott volna; a mozdulatai olyan kifinomultak és pontosak voltak, akár egy olajozott harci gépezet. Ám a kimért, könnyed külső valójában elmélyült összpontosítást takart. Mindenki számított rá, de Gregor nyomás alatt hozta a legjobb formáját.


  Általában.


  Amásodik katona is elesett, ahogy a nyíl célba talált.


  Miután közel hét éve harcolt Bruce elit felföldi harcosai között, mindenkin túltett kiemelt célpontok megsemmisítésében. Célpontok. Így kellett rájuk gondolnia. Mint akadályokra, amelyek közte és a célja között állnak, és amelyeket a győzelem érdekében meg kellett semmisítenie. Az elmúlt hét évben rengeteg ilyen akadállyal találkozott.


  De az utóbbi időben haladtak előre  tényleges haladást értek el −, és az angolok fölött aratott győzelem, amelyet a legtöbben elképzelhetetlennek tartottak, minden lépéssel közelebb került. Amióta visszatértek Skóciába a Külső-Hebridákról, ahová Bruce és a hozzá hű csapatok hat éve kénytelenek voltak elmenekülni, a király komoly előrelépéseket tett, hogy felszabadítsa a királyságát az angol megszállás alól. Legyőzte a saját honfitársait, hogy visszaállítsa az uralmát északon; Robbie Boyd James Douglasszal és Thomas Randolphfal karöltve erősen tartotta a frontot az ellenséges határvidéken; és a korábbi, elszigetelt gallowayi kelta királyság is hamarosan elveszíti a küzdelmet a király egyetlen megmaradt testvére, Edward Bruce ellen.


  Már csak a skót várakban állomásozó angol helyőrségek maradtak hátra, ám ezek is lassan elestek, egyik a másik után. Alegfontosabb közülük a berwicki vár volt. Az áthatolhatatlan erőd a skót vagy angol határvidéken (attól függően, hogy épp ki uralta) jócskán kivette a részét a háborúból, és a korábbi hadjáratai során a király főhadiszállásaként is szolgált. Ha elfoglalnák, az egy újabb lépés  mégpedig egy igen nagy lépés  volna a győzelem felé. Ám ostromgépek nélkül Bruce és az emberei kénytelenek voltak leleményesebb módszerekhez folyamodni. Mint például a horgokkal ellátott kötéllétrához, amelyből kettőt a harcostársai épp készültek átvetni a várfalon, amint Gregor megtisztította a vár oromzatát az ellenséges katonáktól.


  Asötétségbe bámult, türelmesen pásztázta a falat, a pulzusa lassú volt, és nyugodt. Három katona őrizte a falnak ezt a szakaszát. De vajon hol lehet a harmadik?


  Ott! Gregor azonnal reagált, abban a másodpercben lőtt, hogy megpillantotta a katona páncélját, aki ekkor lépett ki az őrház árnyékából. Aférfi a földre zuhant, még mielőtt felfoghatta volna, mi történt vele.


  Puff, puff, puff... kész is. Gregor eltávolította a célpontokat.


  Sohasem hibázott. Ezért is volt olyan értékes. Amikor a lopakodás volt a kulcs, a felföldi harcosok nem kockáztathatták meg, hogy egy nyíl félremenjen, vagy ne a megfelelő testrészbe fúródjon, ami esélyt adna az ellenségnek, hogy riadót fújjon. Bruce sikere a rejtőzködésen múlott. És Gregor mindent megtett azért, hogy biztosítsa a király állandó helyét a trónon.


  Ám ezúttal elvétette. Magában káromkodott egyet. Aharmadik nyíl a katona egyik szemét találta el, és nem a két szeme közé fúródott. Ez mindenki másnak azt jelentette volna, hogy célba talált  a halott az halott −, de nem neki. Az ő értelmezésében ez tévesztés volt.


  És nem ez volt az első eset. Az elmúlt hetekben  hónapokban  többször is megesett, hogy néhány centivel mellélőtt.


  Semmiség, mondogatta magának. Átmeneti zavar. Mindenkivel megesik.


  Mindenkivel, kivéve őt. Ő nem engedhette meg magának, hogy ne legyen tökéletes. Túl sok múlott rajta. Akirály számított rá. Nem merte beismerni magának, mennyire zavarják ezek az apró hibák.


  Még egyszer felmérte a helyzetet, mielőtt intett volna a többieknek, hogy tiszta a levegő. Az öt harcos, otthagyva a folyóparti rejtekhelyét, lopakodni kezdett a fal felé. Ők voltak a felderítőegység. Bruce saját kezűleg választotta ki őket, és az volt a feladatuk, hogy átmásszanak a falon, és belülről kinyissák a várkaput a többiek előtt. Gregoron és a felföldi harcostársain, Arthur Őrszem Campbellen, Lachlan Vipera MacRuairin és Eric Sólyom MacSorley-n kívül James Fekete Douglast jelölte ki a berwicki vár elfoglalásának nemes feladatára.


  Ez volt az eddigi legnagyratörőbb  és legveszélyesebb  kísérletük arra, hogy lopakodva vegyenek be egy várat. Meredek, kanyargó fal  amelyet találóan nyaktörő lépcsőnek is hívtak  kötötte össze a várdombon álló főerődöt és a két kőből készült őrtornyot a Tweed-folyó partján. Így a fal megmászása és az alsóbb tornyok elfoglalása csak az első kihívás volt; ezután meg kell majd mászniuk a nyaktörő lépcsőt, és bevenni a felső őrtornyot, mielőtt az angolok rájönnének, mi történik.


  Aküldetés végrehajtásában fontos segítséget jelentett az ötletes kötéllétra. Sir James Douglas vagy Sir Thomas Randolph  attól függően, kivel beszélt az ember  (a baráti küzdelem a két férfi között a király legbizalmasabb lovagja címért kezdett legendássá válni; gyakran rivalizáltak egymással, hogy ki érdemel elismerést a legutóbbi kalandjukért) állt elő az ötlettel, hogy vashorgonyt erősítsenek egy kötélből és falépcsőkből álló létrához. Ez olyan könnyű volt, hogy két ember is elbírta, és sokkal egyszerűbben el tudták rejteni, mint a falétrákat, amelyeket régebben használtak a falak megmászásához.


  Gregor felmérte a bástya körüli terepet, hogy nem járnak-e arra angol katonák, miközben Campbell és MacSorley  akinek tengerész lévén sok tapasztalata volt a horgonyokkal  elindult, hogy átvesse a falon a horgokat, és elhelyezze a létrákat. Elsőként MacRuairi megy majd fel  a szigetek ádáz klánfőnöke, aki hátborzongató ügyességgel tudott előtűnni és eltűnni az árnyak között −, őt követi majd Gregor, hogy megfigyelőállásba helyezkedjen a fal mentén, és ha szükséges, kezelje a váratlanul felmerülő problémákat, amíg a többi férfi fel nem mászik a létrán.


  Gregor másodlagos feladata a megfigyelés volt. Ő gondoskodott arról, hogy ne érje őket meglepetés.


  Aküldetés első fele simán ment  túlságosan is simán, amitől Gregor mindig ideges lett. Elég tapasztalata volt már ahhoz, hogy tudja, az egyetlen, amiben biztos lehet az ember egy küldetés során, hogy valami mindig rosszul alakul.


  De a létrák jobban beváltak, mint remélték. Mindössze öt perc múlva már el is foglalta a pozícióját a fal mellett, ahonnan mindkét őrtornyot látta, a többiek pedig átmásztak a falon, és leugrottak mellé.


  Könnyű, sötét bőrpáncéljukkal, befeketített orrvédős sisakjukkal és hamuval bekent bőrükkel teljesen beleolvadtak az éjszakába. Csak a szemük fehérje világított, ahogy ránéztek, és várták a jelzését. Gregor még egyszer felmérte a terepet, aztán jelzett.


  Aférfiak szétszéledtek. MacRuairi és MacSorley az őrház felé indult, ami a nyaktörő lépcsőhöz vezetett, míg Douglas és Campbell lefelé mentek az alsó torony lépcsőjén, hogy kinyissák a kiskaput a tenger felé, ahol a többi emberük  figyelembe véve a berwicki helyőrség méretét, vagy ötven főből álló sereg  várakozott.


  Gregor mindvégig a falat kémlelte, és készen állt, hogy útnak indítsa a következő nyilát, ha a szükség úgy hozná, hiszen tudta, hogy a következő néhány perc lesz a legveszélyesebb. Ha most észreveszik őket, az öt harcos igencsak kiszolgáltatott helyzetbe kerül: bent a várban nem lenne hová menekülniük, és két őrtoronnyi alvó katona veszi őket körül. Ateljes csend elengedhetetlen volt, amíg be nem veszik a tornyokat, és ki nem nyitják a kaput.


  Gregor halk neszt hallott. Azonnal a második őrtorony felé nézett, ahonnan MacRuairi és MacSorley már csak mindössze néhány méterre volt. Atársai is hallották a halk, kattogó hangot, és megdermedtek.


  Gregor készenlétbe helyezte az íját. Kifeszítve tartotta, hogy azonnal el tudja engedni, amint megpillantja a férfi szeme fehérjét, ahogy kilép az árnyak közül.


  Tikk, tikk, tikk.


  Afrancba is, nem lépések zajának tűnt. Inkább olyan volt, mint...


  Egy kutya.


  Egy pillanattal később egy koszos kis terrier  amelynek a feje mindössze fél méterre lehetett a földtől  totyogott elő a sötétből egyenesen a két harcos felé. Valószínűleg patkányokra vadászott a várban, amikor meghallott valamit, és úgy döntött, utánajár a dolognak.


  Mivel Gregor a tekintetét egy átlagos termetű ember magasságában fixálta, beletelt egy kis időbe, amíg igazodott a célponthoz. Arohadt életbe! Ez a kis lény annyira ronda volt, hogy szinte már aranyos.


  Akutya hirtelen megtorpant. Mindössze három-négy méterre lehetett MacSorley-tól és MacRuairitől, és így olyan könnyű célpontnak bizonyult Gregor számára, hogy akár csukott szemmel is le tudta volna lőni. De nem tette. Nézte ezt a szerencsétlen, kutyának alig-alig nevezhető állatot, és tétovázott.


  Úgy tűnt, az állat meggondolta magát, és inkább nem közelített tovább a félelmetes harcosok felé, ami bizonyította, hogy okosabb, mint amire a kiéhezett, szánalmas megjelenéséből következtetni lehetett. Úgy tűnt, elveszítette az érdeklődését, amikor valami megcsillant a holdfényben.


  MacRuairi egyik tőre volt az.


  Arémült állat úgy rohant be az őrtorony árnyékába, mint aki szellemet látott, és közben rémülten csaholt.


  Jóságos ég! Hiába volt kicsi, éles ugatása az éjszaka sötétjében felért egy mennydörgéssel. És ugyanolyan következménnyel járt: katasztrófával.


  Gregor lőni készült, de már túl késő volt. Akutya eltűnt a sötétben, a baj megtörtént. Akatonák úgy özönlöttek elő, mintha megkongatták volna a harangot.


  Acsendes, éjjeli vár egy pillanat alatt darázsfészekké alakult át.


  Ők pedig ott ragadtak a darázsfészek kellős közepén.


  Gregor szitkozódott, mivel tudta, hogy nemcsak oda a lehetőségük, hogy meglepetést okozzanak  és így elfoglalják a várat −, de pokoli nehéz is lesz kijutniuk innen anélkül, hogy elkapnák őket.


  De átkozott legyen, ha hagyja meghalni a barátait a saját hibája miatt. Előrántotta a kardját, szembefordult a közeledő katonákkal, és hangosan elkiáltotta a keresztény világban oly rettegett szavakat, a felföldi harcosok csatakiáltását: Airson an Leòmhann!


  Az Oroszlánért!


  


  


  Robert the Bruce a nagy asztal mögött ült, a dunstaffnage-i vár nagytermének közvetlen szomszédságában lévő szűkös tanácsteremben, és üres tekintettel meredt a három harcosra.


  Gregor nem értette, mi a fenéért feszeng ennyire. Bruce nem az apja  a király mindössze hét évvel volt idősebb nála −, de utált hibázni, és az, hogy magyarázkodnia kellett a férfi előtt, akit soha, semmi pénzért nem hagyna cserben, csak tovább nehezítette a helyzetét. Senkiben sem hitt jobban, mint Robert the Bruce-ban, és akár az életét is feláldozta volna azért, hogy a trónon lássa őt.


  Ehhez a célhoz most sokkal közelebb lettek volna, ha Gregor nem baltázza el a dolgot.


  Egy átkozott eb miatt! Elszalasztották a lehetőséget, hogy elfoglalják a határvidék legfontosabb várát, mert a Felföld legjobb íjásza elbizonytalanodott, amikor le kellett volna lőnie egy rühes kis korcsot.


  Az elit harcosoknak nem volt szokásuk hibázni, és még kevésbé bizonytalankodni. Gregor még egy héttel később is dühös volt magára. Igen, dühös, de még csak nem is ez volt a legrosszabb. Alegrosszabb az volt, hogy miután MacSorley-val és MacRuairivel épphogy csak sikerült kimenekülniük a kutya által felbolygatott berwicki darázsfészekből, Gregor majdnem elintézte, hogy pár nappal később egy faluban elfogják őket. Egészen pontosan az átkozott arca miatt estek kis híján fogságba.


  Tehát egy kutya miatt szalasztottuk el a valaha kínálkozó legjobb lehetőségünket arra, hogy visszafoglaljuk az angoloktól a határvidék legfontosabb várát?  szólalt meg a király hosszas hallgatás után.


  MacSorley-nak megrándult az arca.


  Igen, nos, igazából kutyának is alig volt nevezhető, de az ugatásával még a halottakat is képes lett volna feltámasztani.


  Egy kis balszerencse, ennyi az egész  vetette közbe MacRuairi.


  Gregornak nem is kellett több bizonyíték arra, mekkora hibát vétett, mint hogy egy olyan gonosz fráter, mint Lachlan MacRuairi, a védelmébe vette a király előtt.


  Nem hittem volna, hogy bármelyikőtökre hatással lehet egy olyan emberi tényező, mint a balszerencse  mondta a király keserű fintorral.


  Nem balszerencse volt  helyesbített Gregor.  Az én hibám volt. Elbizonytalanodtam.


  Bruce felvonta a szemöldökét.


  Hogy lelőj-e egy kutyát?


  Gregor összeszorított foggal tűrte a megszégyenülést. Elit harcos volt, a legjobb a legjobbak között... nem követhetett el efféle hibákat. És soha nem is tette. Bruce számított rá. De most mégis megtörtént, a rohadt életbe, és igen magas árat fizettek érte. Gregor szilárdan állta a király tekintetét.


  Igen ‒ felelte.


  Mentségére legyen mondva, uram, hogy aranyos kis dög volt  vetette közbe MacSorley vigyorogva.  És azért egy fontos dolgot kiderítettünk.


  Mi volna az?  kérdezte a király gyanakvóan, mintha valami tréfára számítana.


  Nem igazak a mendemondák: Gregor nem csak tiporja a szíveket, neki is van egy.


  Menj a francba, Sólyom!  morogta Gregor az orra alatt.


  De az átkozott tengerész csak vigyorgott.


  Akirály is mintha próbált volna elfojtani egy mosolyt. Gregor hírhedt volt. De tévedtek a róla szóló híresztelések. Ha a nők ostobán a karjába vetik magukat pusztán a kinézete miatt, ő nem fogja elutasítani őket. Mégis mit kellene tennie? Talán mindbe bele kellene szeretnie?


  Más probléma nem volt? Campbell és Douglas azt jelentette, hogy sikerült feltartóztatniuk az angolokat, amíg végül kinyitották a hátsó várkaput, és elmenekültek. De attól féltek, hogy ti csapdába estek, miközben utánuk mentek.


  Pontosan ez történt, de a felföldiek szerették elbagatellizálni a dolgokat, ezért MacRuairi csak azt felelte:


  Semmi olyasmi nem történt, amit ne tudtunk volna kezelni, uram.


  Robert the Bruce azonban nem az ostobasága miatt került a trónra. Hunyorogva nézett a férfira, aki a Külső-Hebridák egyik legrettegettebb kalóza volt, mielőtt csatlakozott a felföldi harcosokhoz, hogy Bruce odalán küzdjön.


  És mégis egy hétbe telt, amíg visszatértetek... Alegjobb tengerészem biceg, a legjobb mesterlövészem nem tudja felemelni a karját, neked pedig be vannak kötözve a bordáid, mint egy múmiának?


  Azt nem állítottam, hogy nem akadt probléma  tisztázta MacRuairi.  Csak azt, hogy semmi olyasmi, amit ne tudtunk volna kezelni.


  Szerintem annyi időt töltöttél a sógornőm körül, Vipera, hogy kezdesz úgy beszélni, mint a törvény egy átkozott őre!


  Janet of Mar, Bruce első feleségének a húga a harcostársuk, Ewen Lamont felesége volt, és bármilyen helyzetből képes volt kimagyarázni magát.


  Gregor megelégelte a dolgot. Semmivel sem szégyenteljesebb elmondani a királynak, ami történt, mint hallgatni a két társát, amint próbálnak falazni neki.


  Előrelépett egyet, és röviden beszámolt a királynak arról, hogyan indultak Campbell és Douglas megsegítésére, mivel attól tartottak, hogy a társaik csapdába estek, majd végül őket kerítették be. Sikerült átverekedniük magukat harminc katonán, de Gregort egy kard megvágta a karján, MacRuairinek eltört néhány bordája, amikor eltalálta egy harci kalapács, MacSorley lábába pedig egy nyíl fúródott, miközben kirohantak a várból. Mivel a többiek kénytelenek voltak elmenekülni, és így nem maradt lehetőségük, hogy gyorsan eltűnjenek a környékről, az angolok a nyomukban voltak, MacSorley lábából pedig ömlött a vér, úgy gondolták, a legjobb, ha meghúzzák magukat egy biztonságos házban a faluban, amíg az angolok le nem mondanak a keresésükről.


  Logikus terv  vetette közbe a király egy bólintással.


  Gregor uralkodott magán, és igyekezett rezzenéstelen arccal felelni.


  Az lett volna, igen.


  De?


  Íjász úgy érezte magát, mintha a fogát húznák.


  De híre ment, hogy ott vagyunk, és az angolok körbevették a házat, ahol bujkáltunk. Szerencsére a korábbi lakók ástak egy lyukat a padló alá, amit éléskamrának használtak, és ott rejtőztünk el, amíg az angolok át nem kutatták a házat.


  Nem lehetett kényelmes  jegyezte meg a király.


  Ez enyhe kifejezés volt. Három, száznyolcvan centinél jóval magasabb, széles vállú harcos három órán át összezsúfolódva egy mindössze három négyzetméteres területen, maga volt a pokol.


  Még jó, hogy az unokatestvéremnek olyan jó illata van attól a sok fürdőtől  jegyezte meg MacSorley, utalva MacRuairi mindenki által ismert tisztaságmániájára.  Az egész helyet betöltötte a rózsaillat.


  MacRuairi megajándékozta az unokatestvérét azzal a kést döfök a hátadba, amikor a legkevésbé számítasz rá pillantásával, aminek köszönhetően a Vipera nevet kapta.


  Átkozott szerencsétek volt, hogy nem kaptak el titeket  mondta Bruce.


  Ezzel senki sem vitatkozott.


  Akirály hátradőlt, és elgondolkodva karba fonta a kezét.


  Nos, elmondja valaki, hogyan szereztek tudomást a jelenlétetekről?


  Gregornak nem kellett MacSorley-ra néznie, hogy tudja, alig bírja ki nevetés nélkül, és majd belehal, hogy elsüssön egy tréfát, különösen, mivel a legszívesebben ezzel szeretett viccelődni. Az ember azt hinné, hogy hét év alatt már belefáradt.


  De Gregornak nem volt ekkora szerencséje.


  Általában nem nagyon zavarta a dolog, de ezúttal akár meg is halhattak volna miatta. Aszája elkeskenyedett.


  Úgy tűnik, hogy a gazda fiatal lánya nem tudott titkot tartani, és elárulta néhány barátjának, hogy ott vagyunk.


  Néhánynak?  kérdezte MacSorley.  Aleleményes leányzó legalább egy tucat jegyet eladott azoknak, akik meg szerették volna tekinteni a legszebb férfit, akit életében látott.  Ez utóbbi néhány szót a tizenhat éves lányok álmodozó, éneklő hangján adta elő, amitől Gregornak kedve lett volna behúzni egyet a vigyorgó képébe.


  Jegyeket?  kérdezte Bruce elképedve.  Ezt nem mondod komolyan!


  MacRuairi önelégült mosollyal bólintott.


  Igen, fél penny volt darabja. Miközben mi ingyen nézhetjük őt évek óta.


  Gregor fenyegetően rámeredt. Most már MacRuairi is tréfát űz belőle? Te jóisten, a feje tetejére állt a világ!


  Mondtam, hogy ne vedd le a sisakodat  jegyezte meg MacSorley, még mindig fülig érő szájjal.


  Három napig?  kérdezte Gregor elkeseredetten, és a hajába túrt.


  Átkozottul nevetséges volt ez az egész. Végül nem is amiatt fog meghalni, mert elit felföldi harcosként a legveszélyesebb missziókon vesz részt, hanem az istenverte arca miatt.


  Bár el kellett ismernie, hogy volt, amikor nem érezte akkora átoknak a szépségét  például előző este a fogadóban, ahol az a csinos, begyes felszolgálólány bebújt az ágyába −, de a háborúban nem volt helye az ilyesminek.


  Csak egyszer az életben szeretne megismerni egy nőt, aki nem esküszik neki örök szerelmet, miután egyetlen pillantást vet az arcára. És aki nem valamelyik társának a felesége.


  Gregor csendben állt, amíg MacSorley és MacRuairi elsütött még néhány élcet a kárára. Mire végeztek, már a király is nevetett.


  Igen, az egész szörnyen nevetséges volt. Persze sejtette ő, hogy rosszabb dolog is van annál, mint hogy a nők folyton az ember karjába vetik magukat, de néha kezdett nagyon terhes lenni számára a dolog.


  Bruce egy perccel később elkomolyodott.


  Szóval, mit gondolsz, mennyi időbe telik, amíg valaki összekapcsolja a legszebb férfit, akit a lány életében látott, és aki részt vett a kudarcba fulladt berwicki ostromban, Gregor MacGregorral, a híres íjásszal és Skócia legszebb férfijával?


  Gregor ismét feszengett. Te jó ég, mennyire gyűlölte ezt a becenevet!


  Nem tudom, uram.


  Valószínűleg az volt a legrosszabb a falubeli fiaskóval kapcsolatban, hogy a felföldi harcosok anonimitása került veszélybe miatta. Amai napig nem emésztették meg azt, hogy az áruló Alex Seton átállt az ellenséghez. Mindnyájukat elárulta. Isten óvja az egykori harcostársukat, ha egyszer szemtől szemben találják magukat vele egy csatában. Bár Seton korábbi társa, Robbie Boyd biztosra vette, hogy a lovag elárulja az angoloknak a kilétüket, mostanáig nem tette meg. De azok után, ami a faluban történt, Gregor tudta, hogy csak idő kérdése, hogy lelepleződjön.


  Az egyik ok, ami miatt olyannyira csatlakozni akart a felföldi harcosokhoz, éppen az inkognitó volt. Anévtelenség  a maszk  szabadságot adott neki. Így a kardjával szerezhetett magának hírnevet  vagyis inkább az íjával −, és nem mással. Nem voltak olyan zavaró tényezők, mint a felföldi játékoknál. Nem voltak jó szándékú rokonok, mint a nagybátyja, Malcolm, a MacGregor klán főnöke, aki arra biztatta, hogy segítse a klánját azzal, hogy feleségül veszi az egyik nőt, aki annyira szeretne hozzámenni. Gregor így csakis a saját erejére támaszkodva segít legyőzni az angolokat, trónra juttatni a férfit, akit inkább tekintett az apjának, mint a sajátját, és teljesíti a kötelességét a klánja felé. Csakis a tettei és a képességei által.


  Hát igen, én sem  mondta a király −, de azt hiszem, az lenne a legjobb, ha egy időre eltűnnél a színről.


  Gregor tiltakozni akart, de Bruce félbeszakította.


  Csak néhány hétről van szó. Egyébként is, mindjárt itt a karácsony. Érted küldetek, amikor készen állunk bevenni Pertht.  Akirály január elején készült támadást intézni a perthi vár ellen. Békítően mosolygott Gregorra.  Isten a tudója, mindnyájunknak jól fog jönni egy kis pihenő. Néhány hét, hogy kipihenjük magunkat, és kitisztítsuk a fejünket. Tökéletes formában van szükségem rátok!


  E szavakat mindhárom harcoshoz intézte, de Gregort nem lehetett félrevezetni. Akirály tisztában volt vele, hogy Gregor az utóbbi időben sokat küzd. Ez volt az igazi oka ennek a szünetnek. Gregor cserben hagyta őt. Szégyenében összeszorult a gyomra, de csak bólintott.


  Ezenkívül  mondta Bruce, és átnyújtott egy összehajtogatott pergament a férfinak − néhány napja ez érkezett az öcsédtől.


  Gregor rémülten nyögött fel, és úgy nézett a levélre, mintha pestises lenne. Arohadt életbe, mit csinált már megint az a lány?


  Vonakodva vette át a levelet, nem akarta tudni, mi áll benne. Gregor nem volt tanult ember, de az öccse, John egyházi pályára készült, mielőtt a két bátyjuk meghalt, ezért jól írt és olvasott. Ő maga csak kicsit értett ez utóbbihoz, de ahhoz eléggé, hogy megértse, mi áll a rövid üzenetben. Gyere, amint tudsz. Vészhelyzet van!


  Ahelyett, hogy megijedt volna, káromkodott egyet.


  Gond van?  kérdezte a király ártatlanul.


  Lehet, hogy ő volt a király, de ez még nem jelentette azt, hogy Gregor ne ajándékozhatta volna meg őt néha egy-egy dühös pillantással.


  Valami baj van, Íjász? Ne mondd, hogy az aranyszárnyaid végül megkoptak a te rajongó kis gyámoltad szemében  mondta MacSorley, mivel ahogy a király, ő is sejtette, mi miatt káromkodott a társa.


  Nem a gyámoltam, te barom!  Az utalással, miszerint a lány angyalnak képzeli, nem is törődött.


  Hála Helen MacKaynek! Mielőtt ő megérkezett, és megkapta ezt a becenevet, MacSorley Gregort nevezte Angyalnak.


  Akkor ki ő?  kérdezte MacRuairi.


  Gregor maga sem tudta. Egy hárpia? Büntetés? Vagy Isten vele akarja próbára tenni a józan eszét? Alány folyton bajba keveredett. Attól a pillanattól kezdve, hogy hazavitte magával, mindenféle vészhelyzetet idézett elő. Például amikor fiúnak öltözve egy kapucnis köpenyben benevezett a helyi íjászversenyre, és mindenkit legyőzött, ami miatt majdnem lázadás tört ki a faluban. Afrancba, ez valószínűleg Gregor hibája! De amikor azt mondta a lánynak, hogy megtanulhatja, hogyan védje meg magát, nem gondolta, hogy Cate ilyen lelkesen veti bele magát a harcászatba. John, aki tanította, azt mondta, hogy még sok férfin is túltesz. Persze az öccse túlzott; hiszen Cate csak egy lány... és nem is túl nagy.


  De Gregor vele kapcsolatos első benyomása oly sok évvel ezelőtt helyes volt. Tüzes egy leányzó volt. Igazi harcos. Ezenkívül makacs, büszke, fontoskodó, parancsolgató, és túlságosan nagy volt az önbizalma. Csupa olyan tulajdonság, ami egy férfinak az előnyére vált volna, de egy fiatal lánynak nem.


  Mégis nehéz volt haragudni rá. Egyáltalán nem volt szépség, de helyesen festett a maga nem túl hivalkodó módján. Kivéve, amikor mosolygott. Amikor mosolygott, ördögien helyes volt.


  Ezenkívül rajongott Gregorért. Amitől ő szörnyen kényelmetlenül érezte magát. Különösen az utóbbi időben, amióta Cate felnőtt. Azóta... csak zavaró tényező volt. És Gregornak pontosan ettől kellett megszabadulnia.


  Na és, mikor ismerhetjük meg ezt a kislányt?  kérdezte Bruce.


  Már nem is olyan kicsi az a lány, idézte fel Gregor feszengve. Amikor legutóbb, egy éve otthon járt  az anyja halálakor −, ez a tény egészen zavarba ejtő módon vált világossá számára, amikor Cate elsírta magát, és valahogy az ő karjában kötött ki. Majd az ölében.


  Hogy is hívják? Caitrina?


  Gregor bólintott, és meglepte, hogy a király emlékszik. Öt éve, amikor visszatértek a táborba, miután a lányt Gregor anyjánál hagyták, Bruce elszörnyedt attól, ami a falubeliekkel történt. Akár a többieket, őt is mélyen megindította Cate tragédiája, és személyesen is érdekelni kezdte a sorsa.


  Igen, Caitrina Kirkpatrick. ‒ Bár az anyja Cate-nek hívta.


  Hány éves most? ‒ kérdezte Bruce.


  Gregor vállat vont.


  Tizenhét vagy tizennyolc.


  Afenébe is, Íjász! ‒ mondta MacRuairi. ‒ Ha annyira meg akarsz szabadulni tőle, miért nem találsz neki egy férjet?


  Ha a társa nem lett volna olyan gonosz fráter, Gregor most megölelte volna. Hát persze! Házasság! Hogy lehet, hogy ez eddig nem jutott az eszébe?


  Már csak egy gond volt. Találnia kellett valakit, aki elég ostoba ahhoz, hogy feleségül vegye a lányt.


  Második fejezet


  Skót-felföld, Perthshire, Roro, Dunlyon


  Ezúttal, amikor Gregor hazajön, Cate készen áll majd. Többé nem lesz türelmes.


  Ahogy mindennap az elmúlt héten, amióta John elküldte a levelet, a lány ma is különös gonddal öltözött fel. Mivel általában nemigen adott magára, ez nagyon is különleges volt az ő esetében. Afiúsan rövid, alig a válla alá érő, sötét haját, amelyet általában egy zsineggel vagy egy bőrdarabbal fogott hátra, vagy valamivel, ami épp a keze ügyébe akadt, addig fésülte, amíg fényes és ragyogó nem lett, mint a csiszolt mahagóni, és hagyta szabadon a vállára omlani.


  Egyszerű aranydiadémmal ‒ amelyet még Lady Mariontól kapott, mielőtt az asszony öröklétre szenderült volna ‒ erősítette a fejére a finom, rózsaszín fátylat, ami a sötét hajtincsekre borult, de nem rejtette el őket. Ahaja volt az egyik legszebb vonása, és most mindent be kellett vetnie.


  Cate-nek nem volt szüksége rá, hogy megcsipkedje az arcát, ahogy más lányok szokták; az övé egyébként is pirospozsgás volt aszabadban töltött sok időtől. Aszáját sem kellett kifestenie, természetesen élénk sötétvörös volt.


  Elfintorodott. Aszeplőivel sajnos nem tudott mit tenni. Azt mondogatta magának, hogy ettől csak karakteresebb lesz, de erről sohasem tudta meggyőzni sem az anyját, sem Lady Mariont.


  Hátrébb lépett a tükörtől, amelyet Lady Marion egyik ládájának az aljáról ásott elő, széttárta a felsőruhája sötét rózsaszín bársonyszoknyáját, és idegesen harapdálta az ajkát, mivel nem tudta, jól választott-e.


  Nem volt biztos a színben ‒ sohasem szerette a rózsaszínt ‒, de Lady Marion mindig arról győzködte, hogy szépen mutatna rajta. Ez talán túlzás volt, de az tény, hogy illett a színeihez. Ez volt az egyik a három ruha közül, amelyet Lady Marion mindenáron meg akart venni neki két évvel ezelőtt, amikor betöltötte a tizennyolcat. Most már hölgy vagy, drágám ‒ mondta az idősebb nő, és szeretettel mosolygott rá. ‒ Szükséged van néhány csinos ruhára.


  Annyira fontos volt ez az asszony számára, hogy Cate-nek nem volt szíve vitába szállni vele, de eddig nem talált alkalmat arra, hogy viselje az öltözékeket. Ha őszinte akart lenni, ostobaságnak tartotta ilyen finom holmiba bújni. Mintha valaki másnak akart volna látszani, mint aki valójában volt.


  Egyszer kapott az apjától egy gyönyörű ruhát. Úgy érezte magát benne, mint egy hercegnő. Amikor az apja elment, bevágta az ágya alá, és soha többé nem nézett rá.


  Aszíve vágyakozóan összeszorult, de nem akarta elismerni magának. Ő nem egy előkelő hölgy, bárki is legyen az apja.


  Afigyelme ismét a különös fiatal nő felé fordult, akit a tükörben látott.


  Aférfiak azt várják a nőktől, hogy nőként viselkedjenek. Az emlékeiben keveredett az anyja hangja Lady Marionéval ‒ annyi mindenben hasonlítottak egymásra. Mindkettő gyengéd, kedves hölgy volt. Egyáltalán nem olyan, mint Cate.


  Alány eltökélten felszegte az állát. Ő is gyengéd lesz, és nőies, ha belepusztul is! De az isten szerelmére, muszáj, hogy ennyire kényelmetlen legyen hölgynek lenni?


  Rángatni kezdte az anyagot a ruhaderék alatt, próbálta feljebb húzni a felsőtestén. Az elmúlt két évben bizonyos testrészei egészen kigömbölyödtek, amihez nem volt hozzászokva, és most a ruha felsőrésze kissé feszült rajta. De mivel ez volt a divat, úgy gondolta, senkinek sem tűnik majd fel.


  Cate arról már lemondott, hogy nadrágot vegyen a szoknyája alá, miután Lady Marion majd elájult, amikor először meglátta, de nem tett sokkal több engedményt. Télen hajlandó volt cipőt viselni, de nyáron nem. És nem számított, mennyire közönséges az egyszerű parasztfiúk ruhája, amikor gyakorolt, abban érezte jól magát.


  Épp végzett a külseje méregetésével, amikor az ajtó hirtelen kinyílt a háta mögött. Mivel azt hitte, Ete az, akinek segítenie kellett volna megigazítani a frizuráját és a fátylát, de végül el kellett sietnie, amikor Maddy sírni (egész pontosan visítani) kezdett, Cate nem fordult hátra azonnal, csak azután, hogy olyan feltűnő lett a csend. Ahogy hátrapillantott, látta, hogy nem a cselédlány az, hanem John.


  Aférfi tátott szájjal bámult rá, és kissé kábultnak tűnt.


  Cate összevonta a szemöldökét. Vajon mi lelte?


  Alány hirtelen elsápadt, a szíve hevesen kezdett verni, sőt, majd kiugrott a helyéről.


  Megjött? ‒ kérdezte.


  John mintha meg sem hallotta volna.


  Te... de szép vagy!


  Bár a meglepettség a hangjában nem volt éppen hízelgő, Cate mégis elégedetten elpirult, és anélkül, hogy leplezni akarta volna az örömét, elmosolyodott. Sohasem adott sokat a szépségre, de most nem kételkedhetett a John szeméből sugárzó csodálatban. És ez olyan önbizalmat adott neki, amiről nem is tudta, hogy ekkora szüksége van rá.


  Sohasem vonta kétségbe, hogy jól kijön a férfiakkal... kedvelték őt. Több fiúbarátja volt, mint lány. Ők azonban inkább szeretett lánytestvérüknek tekintették, Cate viszont nem akarta, hogy Gregor is így tekintsen rá.


  Cate eltökélte, hogy a férfi ezúttal meglátja benne a vonzó nőt. Persze ezt már tavaly is megfogadta magának, de most biztosra vette, hogy minden más lesz. Ezúttal nem csak magára kellett gondolnia. Ezúttal úgy fest és úgy viselkedik majd, mint egy igazi hölgy.


  Gregor MacGregor már az első pillanatban elrabolt egy darabot a szívéből, amikor lepillantott rá abban a kútban. Aztán amikor elvitte az otthonába, egy újabb darabja is az övé lett. És ahogy teltek az évek, bármikor is tért haza ‒ ami igen ritkán fordult elő ‒, egyre többet követelt magának, amíg végül Cate az egész szívét nekiadta. Ez már nem egy kislány szerelme volt, hanem egy felnőtt nőé, mégis ez az érzés volt az egyetlen állandó dolog Cate életében az óta a szörnyűséges nap óta, és úgy kapaszkodott belé, mint egy mentőövbe. (Amásik pedig az az elhatározás, hogy kiderítse, ki volt az a férfi, aki megölte az anyját. De öt év alatt Gregor semmit sem tudott meg az angol parancsnokról.)


  Egy kevésbé eltökélt ember már lemondott volna Gregorról, figyelembe véve a férfi szemmel látható közönyösségét. Nem is annyira közöny volt ez, talán inkább csak nem figyelt fel a lányra. Még ma is annak a gyermeknek látta, akit megmentett, vagy a fiatal lánynak, akire kénytelen volt odafigyelni, amikor valami bajba keveredett (ami, a tévedések elkerülése végett, nem mindig Cate hibája volt), és nem erős nőként, akivé vált.


  Nem látta meg a nőt, aki pedig tökéletes lenne számára.


  Ez a bizonyosság hajtotta tovább Cate-et, amikor olykor elkedvetlenedett. Márpedig Gregor MacGregor esetében nagyon könnyű volt elkedvetlenedni. Cate tudta, hogy a férfi nem tökéletes, de az biztos, hogy néha annak tűnt. Nem először kívánta, hogy bár ne lenne olyan jóképű. Vagy olyan vonzó. Vagy mindenben olyan jó. Ettől ugyanis elérhetetlennek tűnt számára. Megfoghatatlannak. Mintha az ember higanyt próbált volna megmarkolni.


  Gregor nem volt éppen arrogáns. Sem elbizakodott. Inkább csak olyan távoli. Nevetett, flörtölt és viccelődött mindenkivel (kivéve Cate-et), de mintha mindig egy lépés távolságot tartott volna a világtól. Óvatos volt.


  Atudatlanok számára Cate a lehetetlent akarta ‒ Skócia legszebb férfija és a helyes kis húszéves fattyú, aki jobban bánik a karddal, mint a tűvel? ‒, de a lány tudta, hogy olyan kötelék van közöttük, amely ellentmond minden logikának és észszerű magyarázatnak. Zsigeri kötelék volt ez.


  Meglehet, Cate nem volt éppen a legszebb a világon, de sok más jó tulajdonsággal rendelkezett. Hűséges volt, megbízható, és az életét adta volna azokért, akiket szeretett. Az emberek szerették őt... kivéve Seonaidet és a barátait, de ők senkivel sem voltak kedvesek.


  Bárcsak meg tudná zabolázni a heves vérmérsékletét! Aszenvedélyességét. Bár tudna hölgyként viselkedni! De már dolgozott rajta.


  Talán merész kijelentésnek tűnhetett, hogy Gregor és ő egymásnak lettek teremtve, figyelembe véve, hogy mindössze néhány alkalommal találkoztak az elmúlt öt évben, de Cate hitt benne. Senki sem értette úgy a férfit, mint ő. Még az anyja sem... különösen az anyja nem. Isten a tanúja, hogy Lady Marion szerette a fiát, de nem értette őt. Olyan jóképű ‒ mondogatta. ‒ Megkaphat, amit csak akar. Miért kell veszélybe sodornia magát egy ember miatt, aki talán sohasem lesz király, mikor feleségül vehetne valakit királyi hozománnyal?


  De Gregor a tettek és a célok embere volt. Ki akarta érdemelni a dolgokat. Ezért küzdött olyan keményen. És Cate leginkább a hűségét, az eltökéltségét és a tisztességét szerette. Nem volt olyan ember, akiben jobban hitt volna.


  Rengeteget megtudott róla a családjától, köztük Johntól is, aki ekkor még mindig tátott szájjal bámulta Cate-et.


  Alány elnevette magát, és valamiféle primitív női ösztöntől vezérelve, aminek azelőtt a jelét sem mutatta, megperdült. Megperdült!


  Gondolod?


  John ismerős vonásai széles mosolyra húzódtak. Aférfi olyan volt Cate számára, mintha a testvére lett volna, és néha elfelejtette, milyen jóképű. Nem olyan elképesztően, mint Gregor ‒ ki lehetne hozzá fogható? ‒, de erőteljes, férfias arca gyengéd volt, és megnyerő. Különösen most, hogy nevetve (és rosszallóan) nézett rá.


  Igen, még sohasem láttalak ilyen csinosnak. ‒ Hirtelen hunyorogni kezdett. ‒ Mi az oka ennek, te leányzó?


  Cate elfordult, és úgy tett, mintha a ruháját igazgatná, hogy a férfi ne lássa a zavarát.


  Semmi. Gregor megérkezett már? Ezért jöttél értem?


  John túlságosan hosszan hallgatott, mielőtt válaszolt volna, mint aki pontosan tudja, miről van szó. Cate ártatlan arccal és kérdő tekintettel fordult felé. Nem gondolta, hogy sikerült félrevezetnie Johnt, de a férfi káromkodott egyet, ahogy eszébe jutott, miért is jött.


  Ó, a fenébe, már megint az a fiú! Nem láttad? Három órája küldtem el a faluba egy kis pénzzel, hogy hozzon fűszert a borhoz. Ha megint eljátszotta...


  Cate teste megfeszült.


  Pip nem játszott el semmit. Az a rettenetes Dougal MacNab lopta el tőle a pénzt.


  Ezt állítja ő. De Iain látta aznap tombolázni a kocsmában.


  Én adtam Pipnek azt a pénzt abból, amit az együtt horgászott halért kaptunk. Asaját pénze volt, azt csinálhatott vele, amit akart. Talán megemlítsem Iain feleségének, hogy a férje a kocsmában járt aznap, amikor megkapta a bérét? ‒ Az idős alkalmazottjuk odavolt Annie-ért és a söréért. Afelesége pedig mindkettőtől eltiltotta. Cate mindentudó pillantást vetett Johnra. ‒Ezenkívül nem kellene olyan könnyedén ítélkezned. Én például gondolhatnám azt is, hogy azért küldted Pipet fűszerért, mert megittad Gregor jófajta borát, és próbálod eltitkolni.


  John hunyorogva nézett rá.


  Cate...


  Afigyelmeztetés süket fülekre talált. John hiába is próbálta volna, nem tudta megfélemlíteni a lányt.


  Tudod, hogy nem fog menni ‒ mondta Cate. ‒ Észreveszi a különbséget.


  Gregor szerette az élet finom dolgait: az ételt, az italt, a lovakat, a nőket. Ez utóbbi majd megváltozik, amikor megtalálja az igazit. Vagyis Cate-et.


  Vagy talán elment a józan esze? Nevetséges gondolat, hogy a férfi egy nap viszont fogja szeretni?


  John káromkodott egyet, és beletúrt sötétszőke hajába.


  Tudom, a fenébe is! De nem kellene itt hagynia ilyen sokáig, ha nem akarja, hogy valaki más megigya.


  Cate próbált nem nevetni.


  Majd mondd el, mire mentél ezzel a kifogással!


  John a fejét rázta.


  Meg fogod tudni ‒ felelte a férfi fintorogva, és önkéntelenül dörzsölni kezdte a vállát, mintha máris érezné az ütéseket, amelyeket a gyakorlótéren fog kapni. ‒ Remélem, nem tanult további birkózófogásokat. Amúltkor hetekig tele voltam zúzódásokkal.


  Cate nevetett, odalépett Johnhoz, lábujjhegyre állt, és szeretettel megpuszilta az arcát.


  Szegény John!


  Amikor visszahúzódott tőle, a férfi szeme egy kicsit furcsa volt. Cate remélte, hogy nem lázasodik be ő is. Maddy már egy hete beteg volt.


  Ne aggódj a pénz miatt! ‒ mondta a lány. ‒ Majd én kiderítem, hová ment Pip. Valószínűleg nemsokára itt lesz a fűszerekkel.


  


  


  Annak ellenére, amit Johnnak mondott, Cate egyáltalán nem volt olyan biztos Pip holléte felől. Miután átkutatta a lakótornyot és a körülötte lévő néhány faépületet, végigsietett a faluba vezető, rövid erdei úton. Ha történetesen a kocsma felé indulna, gondolta magában, az még nem jelenti azt, hogy nem bízik meg a fiúban. Pip ‒ Phillip ‒ problémás, zavarodott tizenöt éves fiú volt, akit elhagyott az anyja. Szüksége volt valakire, aki hisz benne. Cate hitt benne. Egyszerűen csak alapos akart lenni, és minden lehetséges helyszínt végignézni.


  Mint kiderült, a fiúba helyezett bizalma nem volt alaptalan, bár jobban örült volna, ha a kocsmában talál rá.


  Adunlyoni fából készült lakótorony, amelyet Gregor nagyapja épített az ősi várdombon, még épp csak eltűnt a távolban, amikor Cate nevetést hallott, majd gyerekek kiáltozását a tőle jobbra lévő Lyon-folyó felől.


  Elmosolyodott, és továbbment. Ám egyszer csak borsózni kezdett a háta, ezért megállt, és ismét hallgatózott. Anagy hangzavarban próbálta megkülönböztetni egymástól a hangokat. Az egész testén borzongás futott végig, és futásnak eredt. Nem nevetés volt az, hanem gúnyolódás. És nem vidám gyermekek kiáltozása, hanem egy csődület biztató skandálása.


  Atorkában dobogott a szíve, miközben átszaladt a fák között, majd kirontott a napfényes, mocsaras folyópartra. Összeszorult a szíve, amikor megpillantotta a fiúkat ‒ bár ketten vagy hárman már akkorák voltak, mint a meglett férfiak ‒, akik körben álltak, és néztek valamit.


  Ó, csak nem...?


  Az erőteljes ökölcsapás hangja, majd az azt követő keserves nyögés elegendő volt ahhoz, hogy a gyanúja beigazolódjon már azelőtt, hogy megpillantotta volna a sáros fekete hajat és a feldagadt, véres orrot.


  Elöntötte a harag.


  Azonnal engedjétek el! ‒ kiáltotta a nem is annyira kis gonosztevők felé.


  Ahogy meghallották a hangját, a bámészkodók köre szétnyílt, mint Mózes előtt a Vörös-tenger. Abanditacsemetéknek elakadt a lélegzetük, ahogy megpillantották, mintha őrültet látnának. Ami, figyelembe véve, mennyire dühös volt Cate, nem is állt olyan távol a valóságtól.


  Légy okos! Eszébe jutottak John intelmei. Afejed vezessen, ne a szíved!


  Cate szemügyre vette az arcokat. Alegtöbbjüket ismerte, és nem lepődött meg, hogy ott vannak, egyet kivéve. Atekintete összetalálkozott Willy MacNee-ével, de a fiú gyorsan elfordult, és az arca olyan vörös lett, akár a pipacs. Willy Cate egyik barátjának volt az öccse; kedves fiú. Alány ennél többet várt volna tőle, és ezt ő is tudta.


  De Cate máris a látványosság közepén álló két fiú felé fordította a figyelmét. Az egyikük magas volt, termetes és gonosz arcú; a másik alacsony, vékony, és nem tudta, mikor kell elhajolni. Miután megbizonyosodott róla, hogy Pip a törött orrát leszámítva jól van (már csak erre volt szüksége ennek a máskülönben is túlméretezett testrészének), Cate Dougalhoz fordult.


  Mi történik itt, Dougal? Hogy merészeled megütni?


  Afiú szemmel láthatóan nem volt hozzászokva ahhoz, hogy egy nő számonkérjen rajta valamit. Ahogy Cate felidézte, milyen zúzódásokat látott a fiú anyjának az arcán, ezen nem is csodálkozott. Az apja éppolyan durva ember volt, mint a fia.


  Ám amikor Dougal végigmérte, a lány megértette, hogy nemcsak a hirtelen megjelenése lepte meg, hanem az öltözéke is. Cate teljesen megfeledkezett a ruháról, amelyet viselt, és rájött, hogy a fiú még sohasem látta őt ilyen nőies viseletben... amelyben úgy festett, mint egy klánfőnök lánya. Csakhogy nem az volt, és ezt mindenki tudta.


  Úgy gondoltak rá, mint egy árvára, akit a mindig távol lévő Lord MacGregor mentett meg. Nem volt éppen parasztlány, de hölgy sem. Inkább valahol a kettő között. Mivel azonban nem árulta el Gregornak az igazat az apjával kapcsolatban, a törvénytelen gyermekeknek járó stigma nem követte őt Roróba.


  Ahogy Dougal felidézte, ki is Cate valójában, felszegte az állát és kidüllesztette a mellkasát, akár egy tollászkodó páva.


  Ez nem a maga dolga, kisasszony. Ez férfiügy.


  Cate felvonta a szemöldökét, mire a tizenhét éves fiú elpirult.


  Lépett egyet Dougal felé. Bár feleolyan nehéz lehetett, mint ő, és egy fejjel alacsonyabb is, ádáz tekintete megijeszthette a fiút, aki ösztönösen hátrálni kezdett.


  Pip igenis az én dolgom ‒ mondta Cate határozottan. ‒Acsaládomhoz tartozik.


  Egy semmirekellő tolvaj!


  Cate érezte, ahogy a harag átjárja minden porcikáját. Pip pedig törékeny termetét meghazudtoló erővel kiáltott fel, és ököllel nekiesett a másik fiúnak.


  Nem vagyok tolvaj! Te vetted el a pénzemet! Én csak vissza akartam szerezni!


  Ám a meglepetés okozta előnye nem tartott sokáig. Néhányszor megütötte ugyan Dougalt, de az válaszul egy hatalmasat csapott az arcába az öklével. Afiú szájából vér spriccelt, és a teste úgy zuhant hátra, mint egy zsák csont.


  Cate nem gondolkodott, azonnal cselekedett. Dougal épp csak visszahúzta az öklét, amikor a lány megragadta a karját, és hátracsavarta.


  Nem a fizikai, hanem a stratégiai előny számít, a jó helyezkedés és a megfelelő pontra mért csapás, ismételgette magában. Aszíve mégis vadul kalapált. Ez most nem a gyakorlópálya volt.


  De működött. El sem hitte, hogy tényleg működik! Tényleg megcsinálta!


  Dougal fájdalmasan felkiáltott, és úgy nézett a lányra, mintha az hirtelen növesztett volna egy második fejet. Cate a lábát a fiúéba akasztotta, és addig csavarta a karját, amíg Dougal szemébe könnyek nem gyűltek, és kipirult arca verejtékezni nem kezdett. Atérde megrogyott a fájdalomtól, így amikor Cate odahajolt hozzá, az orruk egészen közel került egymáshoz.


  Nem vagy több, mint egy nagydarab, kegyetlen hősködő, Dougal MacNab. Gyáva fiú, aki a nála gyengébbekre vadászik. De a méret és az erő nem ugyanaz. ‒ Még egyet rántott a karján, mire a fiú felkiáltott. ‒ Remélem, megtanultad a leckét, mert ha még egyszer csak egy ujjal is hozzányúlsz a fiúhoz, megtalállak, és gondoskodom róla, hogy örökre megtanuld.


  Csak ekkor jutott eszébe, hogy a többi fiú figyeli őket. Miután felocsúdtak a kezdeti sokkból, sugdolózni kezdtek, feszülten izegtek-mozogtak, mint akik úgy érzik, tenniük kellene valamit. Cate annyira megörült a sikerének, hogy a többiekről teljesen megfeledkezett. De nagyon is tisztában volt a sajnálatos ténnyel, hogy egyetlen emberen alkalmazni a tanult fogásokat egészen más, mint egy tucaton.


  Kérlek!  könyörgött Dougal elcsukló hangon, amiről Cate-nek eszébe jutott, hány éves is a fiú.  Eltöröd a karom.


  Remélem, az eszedbe vésted, amit mondtam.


  Afiú vadul bólogatott.


  Helyes.  Cate elengedte, és hátrált néhány lépést. Miközben a fiú a vállát dörzsölte, a tekintetében keveredett a döbbenet, a harag és a gyűlölet.  Agonoszság nem tesz férfivá, Dougal. Afélelem pedig nem egyenlő a tisztelettel. Remélem, ezt sem felejted el.


  Cate úgy döntött, ideje mielőbb továbbállni, így aztán Piphez fordult, hogy felsegítse. Akövetkező pillanatban arccal a sárban feküdt. Nem először fordult elő vele, hogy hátulról ellökték, de most először szeretett volna sírni miatta. Avizes, sáros rózsaszín fátyol emlékeztette az öltözékére. Aruhája teljesen tönkrement.


  Aruha, amelyet Lady Marion vett neki.


  Aruha, amellyel le akarta nyűgözni Gregort.


  Aruha, amelyben... csinosnak érezte magát.


  Hallotta, hogy Pip dühösen felkiált, és olyan választékosan káromkodik, hogy Cate-nek szinte mosolyognia kellett.


  Színpadias lassúsággal feltérdelt, várt, a szíve hevesen kalapált. Akárcsak a gyakorlaton...


  Ekkor megpillantotta Dougal lábát maga mellett.


  Te ostoba kis ringyó! Megmutatom én neked, milyen egy igazi férfi.


  Aszavai mélységes dühöt és fájdalmat szabadítottak fel a lányban, a fenyegetőzés kegyetlen emlékeztető volt arra, mi történt annak idején az anyjával. Cate szeretett volna nekirontani a fiúnak. Szeretett volna sírni. Szeretett volna megbüntetni minden férfit, aki valaha megerőszakolt egy nőt.


  De John figyelmeztette, hogy a gyenge pontja nem a karja, hanem a heves vérmérséklete. Ezért inkább türelmesen várt, és remélte, megtörténik, amire számít.


  Afiú pedig nem okozott csalódást. Épp oldalba akarta rúgni Cate-et, ám ő elkapta a lábát, és kihasználva a pillanatnyi egyensúlyvesztését, a földre teperte. Dougal nagy erővel csapódott a sáros földnek. Egy pillanattal később Cate már a mellkasán térdelt, és a tőrét ellenfele nyakához szorította.


  Gyáva hősködő vagy, Dougal MacNab!


  Afiú elkerekedett szemmel nézett rá.


  Miféle lány vagy te?


  Olyan, aki a kését a torkodhoz szorítja, és ha nem akarod, hogy folytassam, azt javaslom, fogd a barátaidat, és takarodj haza.


  Ezúttal amikor hagyta felállni a fiút, rajta tartotta a szemét, amíg az csatlakozott a barátaihoz. Atöbbiek sugdolóztak, Dougal pedig időről időre gyilkos tekintetet vetett a lányra.


  Cate továbbra is a kezében tartotta a tőrt, ám amikor a fiúk nem indultak el azonnal, érezte, ahogy az első verejtékcsepp megjelenik a homlokán. Willy aggódó pillantása volt az, amely igazán megijesztette. Afiúk terveztek valamit, és túlságosan sokan voltak. Willyn kívül hatan. Ha úgy döntenek, hogy együtt szállnak szembe vele...


  Cate szája hirtelen kiszáradt, nyelt egyet. Ameglepetés és a gyorsaság volt az erőssége. Az előbbi most már odavan, ami még akkor is komolyan befolyásolná az utóbbit, ha csak egyetlen ellenféllel állna szemben. De hattal...


  Úgy döntött, mindent elmondott már, amit akart, és ideje volna visszavonulót fújni, ezért magához intette Pipet.


  De még mielőtt a fiú odaérhetett volna hozzá, egy közeledő ló dobogása érte el a hatást, amit a fenyegetései nem tudtak: Dougal és a többi fiú futásnak eredt a falu irányába.


  Cate, aki eddig észre sem vette, hogy lélegzet-visszafojtva várja a fejleményeket, hirtelen kifújta a levegőt. Éppen akkor fordult az önkéntelenül is a segítségére érkező lovas felé, amikor az megállt a folyóparton.


  Megdermedt, és rémületében elsápadt.


  Ne... könyörgöm, ne. Ne így! Nem láthatja így a férfi. Hiszen le akarta őt nyűgözni.


  Atorka összeszorult, a könnyei elhomályosították a tekintetét, miközben az ismerős, fehér lovat és a csodálatos állat hátán ülő, izmos, bőrpáncélos harcost nézte, aki úgy pillantott le rá, mint valamiféle dicső lovas egy hős lovagtörténetből.


  Cate pislogott, és úgy érezte, a szeme elé kellene tartania a kezét, mintha egyenesen a napba próbálna nézni. Gregornak nem kellett fémből készült páncélt viselnie ahhoz, hogy ragyogjon; magától is vakító fényt sugárzott. De most az egyszer Cate nem érezte, hogy sóhajtania kellene.


  Ez nem igazság! Muszáj, hogy állandóan ilyen tökéletes legyen? Ennyire sugárzó? Gregor mindig makulátlanul tiszta volt, mintha a por rá nem is ragadna.


  Cate azonban... nyakig sáros volt. Alegszívesebben ott helyben elsüllyedt volna a mocsárban.


  Gregor lehúzta a sisakját, és megrázta a haját, ami látványos, kócos hullámokban omlott a vállára. Cate szíve összeszorult az igazságtalanságtól. Az ő haja a sisak alatt mindig hozzátapadt a fejéhez.


  Már megint mi a fenét csináltál, Caitrina?  kérdezte a férfi féloldalas mosollyal.  Vagy talán jobb is, ha nem tudom?


  Caitrina. Gregor volt az egyetlen, aki így szólította, pedig nem is ez volt az igazi neve. Catherine. Nem kellett volna hazudnia a kilétét illetően, vagy elhallgatnia a valódi korát (Cate rájött, hogy a férfi fiatalabbnak hiszi), de annak idején tizenöt éves volt, szörnyű traumán esett át, és kétségbeesetten vágyott rá, hogy Gregor magával vigye. Márpedig Cate tudta, hogy ha elmondja neki az igazat, ez biztosan nem történik meg. Így, hogy az elhunyt második mostohaapja nevét használta, a Kirkpatricket, gondoskodott róla, hogy soha senki ne tudja őt azonosítani Helen of Lochmaben törvénytelen gyermekével. Márpedig Cate pontosan ezt akarta. Élt a kínálkozó lehetőséggel, hogy maga mögött hagyja a régi életét.


  De ha volt is némi bűntudata, az azonnal semmivé lett, ahogy meglátta Gregor szájának a rándulását. Hogy lehet annyira udvariatlan, hogy kineveti? Úgy, hogy azt hiszi, gyerek vagy. Agyermek, akit ki kellett mentenie a kútból. Nem pedig egy felnőtt nő.


  Az, hogy Gregor ennyire jól szórakozott rajta, olyan igazságtalanság volt, amit teljessé tette sáros megszégyenülését. Csodálta a férfit, aki azonban néha olyan érzéketlen tudott lenni, mint egy ló hátsója. Továbbra is sírni lett volna kedve; de alegszívesebben a koszos kezével lökte volna le Gregort arról a hófehér lóról egyenesen a sárba. Általában csodálta a férfi hűvös rendíthetetlenségét, de most az egyszer örült volna, ha egy kicsit megrendül.


  Szemmel láthatóan Pip is zokon vette Gregor viselkedését. Asovány fiú Cate elé állt.


  Megmentett engem, azt csinálta. Az egyik fiú elvette a pénzemet, és amikor vissza akartam szerezni, ő és a barátai rám támadtak. Cate majdnem eltörte a karját. És amikor a fiú fellökte, kést rántott rá.


  Hogy mit csinált?  csattant fel Gregor elképedve.


  Cate próbálta belefojtani a szót Pipbe, de ő elismerésnek vélte Gregor haragját, ezért buzgón folytatta a történetet.


  Igen, a hátára fektette, mint egy döglött csirkét, és a torkához szorította a tőrét. − Afiú, akinek az orra krumpli nagyságúra duzzadt, leplezetlen csodálattal nézett rá, majd ismét Gregorhoz fordult.  Látnia kellett volna!


  Gregor úgy bámult Cate-re, mint aki nem tudja eldönteni, hogy elfenekelje-e, vagy inkább hányjon egyet.


  Alány összerezzent; a férfit szemmel láthatóan nem nyűgözte le az ügyessége. Cate sejtette, hogy nagy árat fog még fizetni ezért... és nem csak Dougal apja miatt.


  Gregor szigorú pillantást vetett rá, majd Pip felé fordult.


  És te mégis ki vagy?


  Pip elvörösödött. Látva, mennyire kényelmetlenül érzi magát a fiú, Cate felszegett állal Gregor szemébe nézett.


  Ő a fiad.
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